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Presents what happened on

the night Jesus was betrayed.
We heard St. Paul tell us that
he

“... took bread, and after
he had given thanks, broke it
and said, “This is my body...
Do this in rememebrance of
me.” In the same way... he
took the cup, saying “This
cup is the new covenant in
my blood. Do this, whenever
you drink of it, in remem-
brance of me.” Every time,
then, you eat this bread and
drink this cup, you proclaim
the death of the Lord until he
comes.” .

“Every time you eat this
bread and drink this cup, you
proclaim the death of the
Lord until he comes.” This is
again one of those times
when we are able to share in
the body and blood of Jesus
Christ in holy Communion,
thanks to the eternal priest-
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is the final deadline for those wishing to
subscription to the American Home news-

an°“ylnou toa Very generous donor who wishes to remain
S, he will pay the remaining $15.00 for each

The normal price is $30.00 per year.)

) check with name and address of new sub-

'can Home, 6117 St. Clair Ave., Cleveland,

Scription to the American Home makes a
perfect way to help continue your won-

card to the recipient telling of your gen-
ast an entire year. '

l’ﬁsh()p Pevec’s Kind Words for Rev. Frank Godic

hood that Jesus established.
As we come together to
thank and honor Father
Frank Godic, we do so with
the full realization that your
brother, Roger, and Bonnie,
and Clare, and our friend has
been taken from among us
and made our representative
before God to offer gifts and
sacrifices for sin. How spe-
cial it is to have a priest in
your family and in our parish
family! From their place in
heaven Frank and Josie
Godic must be beaming with
pride and praying with
gratitude for the graces of
these past 25 years.

Do you recall what it was
like 25 years ago?

1973 was the year when
Roe-vs. Wade legalized
abortion. — the war in Viet-
nam ended, but too late for
54,000 of our young men —
the  Watergate  scandal
erupted and there was talk of
impeaching President Nixon.

Vice President Spiro Ag-
new resigned under charges
of tax evasion — long lines at
gas stations and spiraling
prices for gasoline made us
aware that there was an
“energy crisis.”

On May 9th of that year a
fourth year theology student

at St. Mary’s Seminary on

Ansel Road wrote to Bishop
Issenmann petitioning the
order of priesthood.

My dear Bishop,

With mixed feelings of
humility and pride, I present
myself to you for the service
of God’s church in Cleve-
land as one of your priests.

The Unsung Hero -

My Slovenian Father

My father came to Amer-
ica in 1906, He too was
looking for a new life in this
free country of gold and op-
portunity. Eventually he got
married and raised a family of
a son and three daughters.

In 1922 he bought a gro-
cery store at the southeast
corner of Glass Avenue and
Norwood Road, diagonally
across from the old wooden
Saint Vitus Church. When his
lease ran out he had to move
his store across the street to
the northeast corner of Glass
Avenue and Norwood, di-
rectly across from the St
Vitus parishhouse and church.

Eventually he had to move
his grocery store again to
6314 Saint Clair Avenue
where the Croatian National
Home is now.

It was during this time that
in 1929 the infamous stock
market crash occurred. It was
here that the terrible Depres-
sion began to be felt. There
was no work, no money, even
no food, for many settlers.

My father extended credit
from week to week to his
customers. In those days
people used a small orange-
covered book in which was
recorded whatever the people
bought. They usually paid at
the end of the month.

For three years my father
kept selling groceries to the
impoverished and  hungry

Slovenians. He did not have
the heart to brutally turn
away the Slovénian mothers
who pleaded and cried for

_ daily bread for their children.

It was the same story as
related by Joséf Turk, in his
book, Turk was the first
Slovénian settler in Cleveland.
Just like Mr. Turk, my father
eventually closed down the
grocery store.

Eventually he too lost all
of his possessions. Gone were
two houses and years of hard
work and scrimping and sav-
ing wasted. His great pain and
his wife’s was to watch his
own children going hungry
and deprived.

He became silent and an
embittered man. The outbreak
of the Second World War
only confirmed his disillu-

sionment with his adopted .

country.

On the one hand, no one
ever paid a penny what they
had gotten on credit during
the terrible Depression. What
could you repossess? Food
went in one way and out the
other. Over the years people
gradually forgot their obliga-
tions.

On the other hand, my fa-
ther continued to pay up on
all of his personal and busi-
ness debts long long after. As
he said, he could now walk
erect along St. Clair and to
his church and look everyone
straight in the face.

He was a real Slovénian
hero, unsung and forgotten.
That was my father, Michael
Zelle, AKA Mihael Zele.

God rest his deserving-
soul! :

Joseph Zelle

‘*'*i*‘* ‘:ﬂ:

Vacation
Schedule

There will be no
REGULAR  American
Home newspaper printed
on Thursdays July 2 and
July 9 because of vaca-
tion.

However, the 100" an-
niversary special pre-
printed edition will be
distributed  during this
time.

Slovenian Chorus

in Cleveland
The Dr. Bogdan Derc
Mixed Chorus from Slove-
nia will perform an excep-
tional concert on Friday, the
19th of June at 7:30 p.m. in
the Slovenian National
Home on St. Clair Avenue.
Tickets, at $10 can be
purchased at the Polka Hall
of Fame, or at the door the
night of the performance.
--Milan

-,
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Jim’s Journal
By Jim Debevec
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Last week I wrote about
things that worry me. Don’t
worry, I’m not finished.

For instance, when driv-
ing along the street and
spotting a traffic light up
ahead. I worry the light is
going to change while I'm
under it and some cop is
going to see me.

A few months ago my
worries came true — and to
my consternation, I was do-
ing something holy. My
lovely bride of 35 years,
Madeline, and I were on our
way to the netherlands, also
called the west side, to Rudy
Flis’ annual Polka Mass
featuring the strumming
banjo artist, Rev. George
Balasko as the main cele-
brant. '

After going through a
rapidly changing light in
Euclid, Ohio, a policeman
turned on Ais flashing red
light, sounded the siren and
motioned me to pull over.
After scaring the bejeebies
out of me, he took my
driver’s license, and called
in to see if I was a desperate
criminal trying to make a
get-away. He gave me a
lecture about paying more
attention to the winking,
blinking, shifting, whisper-
ing traffic signal, then let me
go on our way to church, and
be late for Mass, of course.
There you are, two sermons
in one day and it was only
Saturday.

But we found Rudy and
his wonderful wife, Teresa
and their children, and Fa-

ther Balasko and the mem-
bers of the O Ja Club in at-
tendance; we settled in and
had a good time.

Remember the early
snowstorm in November two
years ago when half the
homes in the county were
without power for 4 or 5
days? Anyhow, Father Joe
‘Cerne, in residence at St.
Mary’s in Collinwood,
called to say he was bringing

a Slovenian bishop to the
American Home for a visit.
We hurried in to work, saw
the guests pulling up, parked

.. our car and unlocked the

office door and gave every-
one a nice tour of the place.

Unfortunately, in my
haste, I had parked my car
on St. Clair which is a des-
ignated “Snow Ban” parking
which means I received a
$65 ticket.

Virtuoso clarinetist Duke
Marsic is also worried. He

came in the other day talking
about something I had writ-
ten urging the business
community to help Slovenia
and people of Slovenian de-
scent throughout the world —
just like other nationalities
do.

Duke wants to get the
“United Americans for
Slovenia” going again. I felt
its one goal to get the United
States to recognize Slovenia
had been achieved and they
voted to disband.

However, now is the time
to form another group to get
everyone involved again. In
order to unite everyone the
organization should have
one simple goal that every-
one could agree with. That
one by-law could be to
“Promote a democratic
Slovenia.”

In last week’s American
Home on the front page was
an article stating the diffi-
culty other countries will
have joining NATO. Slove-
nia has the desire to join, but
there will be much opposi-
tion to opening NATO’s
doors again. — Well, now is
the time for us people of
Slovenian heritage to unite
and promote Slovenia to
members of NATO.

Slovenia doesn’t even

have a lobbiest in Washington,

DC. That is unacceptable.
We have to organize and not
be afraid to spend money for
our motherland. We don’t
want her to be left behind
holding an empty bag.

United we can hit a
homer for our heritage.

That way Slovenia won’t
have to worry so much.

Comments: Jim’s Journal,

6117 'Sx. Clair - Ave.,
Cleveland, OH 44103. Fax:
(216)  361-4088,  e-mail

Jjim@buckeyeweb.com

—
Only $3499*pp

*based on double occupancy

¥

Join Euclid Travel’s Exclusive Group Depaure
14 Day Escorted Tour of Classical Greece
Including a Cruise of the Aegean Islands

September 12-25

Call now for detalls. Space is limited!

Call 261-1050 or 1-800-659-2662 today.
22078 Lakeshore Blvd., Euclid, 44123
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HAPPY FATHER'S DAY
TO ALL SLOVENIAN FATHERS
ALL OVER THE WORLD !
( FROM: JOHN MERCINA)

T FATHER'S DAY 1998 ! |

Found the following on the Internet, courtesy of scn@infinet.com and
found it to be quite appropriate for this week’s column.
“WANTED: FATHERS”
“Immediate openings for an honorable job,
With long hours no time off-
Must be willing to work all hours,
Including the middle of the night, week-ends, holidays, and vacations.
Requires survival traits, like strength and patience,
Imagination, humor, and flexibility,
Intelligence and understanding, and above all, a GOOD HEART.
: Must be a human being, kind and gentle,
With basic goodness and fearlessness. y
Leadership qualities are necessary,
And the ability to instruct.and guide is a requirement.
Receive on-the-job training, with no pay.
There will be unpredictable surprises and rewards-
Like joy, love, pain, fun, and many difficulties.

Want a challenge?
BE ADAD ! “

Baraga Ad Hoc Meeting

There will be a meeting of the Cleveland Bishop Baraga

: ad hoc committee on Thursday evening, July 16 at 7:30 p.m.
1 in St. Mary’s (Collinwood) school hall,
This is your official notification.

e o o e e — ———————————————— i —— — — — — ——— —

Annual Ohio KSKJ
Picnic Set June 28

he 47th Annual Ohio
TKSKJ Day will be

held on Sunday, June
28th at Slovenska Pristava
Slovenian Recreation Center
in Harpersfield, Ohio. It is
sponsored by the Ohio Fed-
eration of American Slove-
nian Catholic Union Lodges
as a social event for all
KSKJ members, their fami-
lies, and friends.

Everyone is kindly in-
vited to come and join the
get-together to renew old
acquaintances and enjoy
good fellowship.

The Veseli Godci Or-
chestra will furnish music

for your listening and danc-
ing pleasure from 3:30 to
7:30 p.m.

There will be food and
liquid refreshments avail-
able. A Bake Sale will fea-
ture home-made delicacies
by the members. Free re-
freshment tickets worth one
dollar will be given to chil-
dren, 0 to 14 years of age,
until 5 p.m. Games and
contests for children will
begin at 3 p.m. There will
also be a balinca tournament
again this year.

The picnic is from 12
noon to 8 p.m. and admis-
sion and parking are free.

- J. F. Optical

50% Off

Selected Quality Frames
FREE GLAUCOMA TEST

775 E. 185" St., Cleveland
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n  Thursday, June
11, Joze Privsek, top
Slovenian musician,

‘omposer and arranger, died
n Ljubljana at the age of 62.
Privsek received top rec-
%nition not only in Slove-
ia, but internationally since
!le Was very much involved
M the international Jazz
Scene,
Bom in Ljubljana, he
Yarted his musical career as
4 IS-year-old pianist with
|| "ious local bands. When
.~ Vas 17 he was offered a
b with the prestigious Big
Sand of Radio-TV Ljubl-
103, led by the well-known
MWSician Bojan Adamic.
Privsek continued his
Studies during this employ-
Ment and soon wrote his first
Mangements for the Big
B.and, When  American
inger Helen Merrill, touring
. 9Pe, appeared in concert
¥ le-lbljana, Joe wrote the
Mngements for some of
*ﬁe American tunes for this
| ®easion,
The same year he won a
Olarship award by the
chlﬁago magazine “Down
" and went to Boston,
here he enrolled at Berklee
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‘ently began subscribing to

t¥ou often publish Web
"Me g0od ones about Slove
! and other readers of A

School of Modern Music.
There he played the tape he
wrote for the Helen Merrill
Show to his teacher, the well
known trumpet player Herb
Pameroy, who told him:
“Joe, you know it all; there
is not much that I can teach
you.”

In 1964 Joe took over the
leadership of the RTV-
Ljubljana Big Band. Ex-
tremely talented, with per-
fect pitch, he managed to
raise the quality of the or-
chestra to such a level that
shortly after, they were in
high demand and played all
throughout Europe, in Ger-
many, Hungary, Austria,
Italy, France, Poland as well
as on two tours through

- Russia.

In 1978 Joe and his or-
chestra received a high

Slovenian Big Band Leader Joze Privsek, Dies

German award from
“Deutsche Phono Acade-
mie.” In 1992 Privsek re-
tired from the band, but re-
mained active in the jazz-
musical field. He was one
of the busiest conductors
leading various studio or-
chestras all over Europe.

In 1996 he came to
Cleveland under the spon-
sorship of  Slovenian-
American Heritage Founda-
tion and Cleveland Jazz Or-
chestra and received a
standing ovation after both
concerts.

During his life he re-
ceived many - awards and
recognitions for his superb
work in the field of modern
music and jazz. Last week
TV Slovenia presented a
three hour special dedicated
to his work, which included
a good portion of his last
show on “International Jazz
Festival, held June 27, 1997
at Krizanke Hall in
Ljubljana.

Joe was buried at Ljubl-
jana Zale cemetery on Tues-
day, June 16, 1998.

--D.M.
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SLOVENIANS ON INTERNET
By Frank Tursic

An avid new reader of American Home, Nada Slavec Weber,
A an E-mail message

to Jim (jim@buckeyeweb.com) as follows: “I

\ W.house.gov/298.htm

, Yigov.si/dz/en/indeks. main. html
ks.expedia.com/am/pages/a/212.htm

Thank You, Nada !
1 ¢ are some of the sites that yours truly visited :
“ bIQVenian flag graphic at taxia.asn.an/cgi-
'y Wgenobject/GRA PHIC/slovenia

o Venian Heraldic Sampler at

« ealogy.ijp.si/sampler/various.htm
e:‘“’ﬂﬂan National Soccer Team—photos and info at
l.klj&tksi/ssport/naﬁonal.html#pictures (with stats at

Ameriska Domovina. I noticed
pages about Slovenia. I’ve found
nia that I would like to share with
meriska Domovina.” Here they are:

ANY IDEA WHERE
THE NEWS FROM
100 YEARS AGO
CAN BE FOUND ON

THE INTERNET?

€ music recordings from Bela Krajina, Prekmurje,
\ Slo ija, Stajerska, etc at merlot.ijs.si/golob/pesmi.html ‘
cyb:e“hll Wine Tour Updates, direct from Mentor, Ohio, at
\ Aa, Bate.net/~bramsak/updates.htm
vesses of, as well as great Slovenian singing by,
Nian High Schools at ero.sp.uni-lj.si/naslov/ss_e.html

“ld::l A site that you enjoy? Share it with the readers of the
/| the, " Slovenian newspaper in the United States, by sending
“Wddress to Jim at the AD!

These Old Houses®
Have Character

By Rudy Flis

s I drive through the
countryside this
time of year, it is

like looking through a giant
x-ray screen. The earth has
lost its green skin we call
foliage.

As I look past the bare
trees and bushes, I see old
rusty cars and other junk
strewn here and there on the
sides of hills and in gullies.
What I notice most though,
are the old houses, loaded
with character and fine
woodwork. Some have fallen
porches, swaying roofs and
siding worn bare by the
weather.

With a little imagination,
you can'capture their past
beauty.

“Old house, tell me a
story, won’t you? Was it a
young bride and groom who
first occupied you? Were
you filled with children?
Were you a happy house?
Why did everyone leave you
and let you fall into disre-
pair?”

Driving by at 55 m.p.h.,
do not hear an answer from
the old house. How sad,
lonely and useless it looks.
Not at all like I would have
imagined it appeared when it
was. full of life, sheltering a
family. :

What did the grape say
when the elephant stepped
on it?

It let out a little whine.

But there are many old
houses alive, and full of
character, and beauty of their
period in our history.

Norwalk, Ohio is a small
town surrounded by beauti-
ful fertile farm land. But its
main street, Rt. 18 is lined
with old mansions, suggest-
ing there were some very
prosperous times there.

Thomas Edison was born
in Milan, Ohio, a small town
just north of Norwalk. He
was born in 1847. It was
around this time that the
Norwalk area, with its canals

« Was quite a grain center on

the way to Sandusky, Ohio.

As I drive by the well-
preserved old time homes in
Norwalk, I wonder, “Did
millionaires  build  these
homes? Was their fortune
made in the grain business?
Where did they go when the
railroad arrived?”

That’s history now, but
these magnificent homes are
all there for everyone to en-
joy as you drive by.

I drive through many
towns in Northern Ohio, and
no town impresses, me as
much as Norwalk.

Drive on Rt. 18 through
Norwalk, and see for your-
self. What do you think?

Independent and
Catered Living

top

Village

A RETIREMENT COMMUNITY

Housekeeping
Planned activities
Transportation

. Nutritious Meals

y 1O

|

Private garden apartments

24 hr. Emergency Pull Cord
. Free Laundry Facilities

1 4 »
" No endowment or entrance fee

chd vue
Euclid, Ohio 44132

261-8383

8661 ‘8L AINNC “YNIAOWOA VISIHINY
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Foto Primoi Zmec

Med obiskom na Magistratu

Ljubljana Archbishop Dr. Franc Rode visited Ljubljana City Hall on June 4 and
met with Mayor Vika Potoénik. During their conversation they agreed to seek
ways to improve relations between the Church and city administration. Also pre-
sent at the meeting were Ljubljana’s three deputy mayors and the president of
the city council, Dimitrij Kovadi¢. Mr. Kovaci¢ has visited Cleveland twice.

MAJOR & MINOR AUTO REPAIRS
FOREIGN & DOMESTIC
STATE EMISSIONS INSPECTIONS

DIESEL ENGINE REPAIRS ot
4"WHEEL & FRONT WHEEL DRIVES - @ prreie b
SERVICE

COMPLETE DRIVE-TRAIN SERVICE
FRONT END ALIGNMENT

APPROVED
AUTOMOTIVE REPAIR

Joe Zigman, owner

222ND STREET
940 East 222nd Street
261-9544

200TH STREET
470 East 200th Street
481.5822

Current Hyundai owners! You can receive an additional
s500-°750 off on selected models

BRAND NEW CARS WITH
REBATES A§ HIGH AS

11998 HYUN
48 MONTH LEASE

939"
0 DUE AT llElIEHY

BBAT Mantui i
@ Mentor, Ohio 44060
ED MHE (440) 357-7533 « (440) 942- 3191

~ o No acquisition fee

* No first payment
¢ No down payment

ke pasarity Saos

Ask the Travel Expert

By Patricia Coil
Euclid Travel

Question: What are the
advantages for the traveler in
purchasing an airline ticket
through a travel agent rather
than directly from the airline
or on-line service?

Answer: (1) You will
always save time, because
the travel agent will be re-
sponsible for contacting the
airlines and comparing fares
and schedules. The travel
agent can make your reser-
vations for car rental and
hotel accommodations, etc.
at the time she is booking
your flight. (2) You will be
able to contact the travel
agent personally if you have
any problems or concerns
before or during your trip.
(3) Your travel agent can
provide you with detailed
information about what to
see and do at your destina-
tion. (4) the travel agent will
make every effort to make
sure you have a successful
trip, because you are a val-
ued client.

Question: How far in
advance should I plan a trip
to Australia?

Answer: You should start
planning at least 8 months in
advance if possible, because

of all the arrangements you
will have to make. You have
to determine when you want
to go (high season or low
season), what you want to do
(escorted tour, independent
tour, or combination Of
both), and where you want t0
stay (central city / suburb /
countryside). Coordinating
all these things with over
seas tour operators takes

" some time.

Question: My husband
and I want to know what i
the best time of the year 10
visit Las Vegas.

Answer: May is consid-
ered the ideal month because
the mean temperature is 74
degrees, and the averagé
high is 88 degrees and the
average low is 60 degrees. It
doesn’t start to get really hot
until the beginning of Jun®
and all the pools will be
open. October is another
nice month, with a mean of
67°, average high 81° and
average low 53°. You will
only need a light jacket fof
evenings.

Euclid Travel, 22078
Lake Shore Blvd., Euclid:

261-1050 can answer your

questions about the best timé
of year to travel to different
destinations.

Cleveland Bishop Baraga

The annual Bishop Baraga meeting and celebratlons this |
year will be held in Cleveland, Ohio. They are:

; Weekend Activities

|

Saturday, September 5 - 6:30 p.m. Slovenian Mass m|

, | St. Vitus Church, 6019 Glass Avenue. Archblshop Dr. Fran‘?: A
i Rode Metropolitan of Slovenia, will be main celebrant. —

i Social will follow in St. Vitus School auditorium. The entlre|
Saturday evening social will be underwritten by the Amert|
; can Slovenian Catholic Union (KSKJ). !

| Sunday, Sept. 6 - 2:00 p.m. Mass in Cathedral of St '

{John the Evangelist, E. 9th St. and Superior Avenue '“['

ldowntown Cleveland. Bishop Anthony Pilla will be thé|
| main celebrant. - '
: Annual Bishop Baraga Meeting and banquet follow$ “t'
:Slovenlan National Home on St. Clair Avenue. Malﬂl
speaker is Dr. Robert White. Banquet tickets are SOL |
i | OUT. However if you wish to be placed on the waiting 115
| call Stane Kuhar at 1-440-585-1360. |
: Father Frederick Baraga was a missionary from Slover|

| nia who came to America in the second half of the last ¢€%"|

,tury to work among the Native Americans in the Upp®'| 1

,Great Lakes Region. - His Cause for Canonization is in I
| final stages of study in Rome. i
|

--Cleveland Baraga ad hoc commitié®
James V. Debevec, chairmaf!

-
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Drive in — or Walk In

BRONKO’S

Drive-in Beverage
510 East 200" St. DMH Corp.
Euclid, Ohio 44119 531-8844
Imported and Domestic Beer and Wine
Soft Drinks — Milk - Ice - Snacks
Imported Slovenian Wines
Radenska Mineral Water —

= We have all Ohio Lottery Games <
Open Mon. - Sat. 10 a.m. - 10 p.m.
Sunday (No wine sold) 11 a.m. - 5 p.m.

Owner - David Heuer / :
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Rev. Godic...
(Continued from page 1)

For years my prayer and
Study have been directed
‘oward this goal. Each year
Jflw @ more firm reaffirma-
lion of this vocation and re-
dedication 1o priestly minis-

The sacrifice of Jesus
hrist is to be lived by every
Christian. In a special way it
8o be taken up by the
Priest. I am ready and will-
M 10 accept this grace, de-
lched from family and the
Yorld (g5 celibacy com-
""_J"ds‘) and in conformity
Yith youy guiding will. I ea-
&rly await your acceptance
M0 your priesthood, the
Miesthood of Jesus Christ.
bless you.

--Frank G. Godic

These were the words of

€ oldest son of Frank and

Sephine Godic, and to
lh‘_)Se Who knew this couple,

S request from their son

€ as no surprise.

Frank Gerard Godic is
Y2t we in the priest busi-
“lifs :ffectionately call a
I His path to ordina-
€ame through our dioce-
Seminary system with
. Years at Borromeo
“Minary High School, four

at Borromeo College,

fOUr
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M four more years at St.
Y's Seminary.

be M sure Frank remem-

da’s Well his high school

Chj;: With such classmates as
S Costin, Don Eggett,

d::l‘nFishwick, Ralph Gun-

1> ', Orville Reed, Mike

;' wlm and Jim Young. There

| m:“ 4.9 who graduated in
gh school class of
& and not all chose to go

‘ € seminary college.
.&dong the 34 who gradu-

I 1969 there were such
ng’ e as Frank Dillick, Jim
ulski, Wayne Simsic,

" @E‘)ﬂl the college semi-

and Len Tetlak and not all of
these 34 graduates opted to
continue into the theologiate.

On June 9, 1973, Bishop
Issenmann ordained 17 men
to the priesthood. Among
them were Frank Godic and
other “lifers” such as Tom
Haren, Paul Rosing, Paul
Smith, Ray Sutter, and John
Lyons. It was a proud mo-
ment for our diocese.
Twelve of those 17 men are
still in active ministry, five
days after their actual 25th
anniversary.

We would all be pressed
to find a priest as cheerful,
as dedicated, as efficient as
Father Frank Godic. His 12
years as a seminarian and his
25 years as a priest have
positively impressed all to
whom he has ministered,
whether it was at Immacu-
late Conception in Wil-
loughby or St. Alexis Hos-
pital (now St. Michael’s) in
Cleveland. As the diocesan
director of Pastoral Care
Services and Health Affairs,
Frank Godic has gently and
encouragingly guided those
who minister to our sick. I
remember being present at a
workshop for priests where
Frank explained the new
ritual for care of the sick. I
was impressed by his
knowledge, his gentleness,
his concern, and his ap-
proach. It was obvious as we
listened to him that he real-
ized his ministry brought
Jesus to those who were
sick.

Frank Godic is very
mindful of his friends. How
often he makes himself
available to be present at
weddings and funerals of
people who are his friends.
Always ready with a smile
and an encouraging word, it
is no wonder that so many
seek his company and his
wisdom.

I know that today he is

I CaL

- SLOVENIAN NATIONAL HOME
3563 E. 80th Street
Cleveland Ohio 641-9664

- STEAK DINNER
FRIDAY JUNE 26, 1998 ,
SERVING FROM: 5:30 - 7:00 P.M.
. MUSIC FROM:  7:00- 10:00 P.M.
. COST: $9.00
RESERVATIONS A MUST!!!!
MORE INFO & RESERVATIONS
: 341-6136 OR (440) 243-4062

grateful to so many for all
that has happened to him in
his lifetime. I really don’t
intend to put words into his
mouth; his own are better
than mine. But ’m certain of
his gratitude to his parents
(God rest them), to his
brother and sisters, to his
nephews and nieces, to his
aunts and uncles, to Msgr.
Baznik, Father Praznik (God
rest them), to Father Vic
Cimperman whose priestly
ministry was so much a part
of the Godic family.

But most of all, this
smiling young priest of Jesus
Christ is grateful to his God
for calling him to share so
intimately in the work of our
redemption. In the light of

eternity, a quarter of a cen-
tury is hardly a blip in time,
but in the light of our earthly
lives, it marks an entire gen-
eration.

Frank, in the name of all
of us, I congratulate you on
this very happy occasion.
We hope that these years
have been as happy and
fruitful for you as you have
made them happy and fruit-
ful for us. And as we con-
gratulate you, we also thank
you. Always know that you
and your priesthood have
enriched our lives.

May our Lord continue to
fill your life with many more
blessings for many more
years.

Mary Strauss is
cum laude grad

from law school

On May 16, Mary
Michelle Strauss, daughter
of Colonel Thomas .
Strauss and JoAnn Strauss,
and the granddaughter of Joe
and Ann Zgonc of Wil-
lowick, Obhio, graduated
Cum Laude from St. Mary’s
University School of Law in
San Antonio, Texas.

Please remember Mary in
your prayers as she prepares
for the Texas Bar Examina-
tion this summer.

Mary will be the first
lawyer in her family and
plans to practice in Texas.

For Sale
Euclid. 3 bdrm. bngalow.
Lge lot. Garden plot. Vine
covered patio. Close to
schools.  St.  Christine
Church. Recreational facili-
ties. Appliances, some fur-

niture.
Call 732-9477

Rev. Frank Godic:
‘Vagabond of God’

ather Frank Godic is a
man on the go. His
weekdays and week-

ends are spent at St. Michael
Hospital where he serves as
priest chaplain for the hos-
pital’s pastoral care team.
Father Michael Roztas had
been the lone chaplain at the
hospital until 1978 when the
pastoral care team was
formed.

Father Godic works with
Rev. Dr. Joseph Skrha who
heads the pastoral care de-
partment with two Sister
chaplains and two lay chap-
lains. A retired priest, Father
James Smith, lives at the

hospital and assists as
needed.

Weeknights finds Father
Godic at St. Lawrence

Church, a Slovenian parish
at East 815t Street. Since
Pastor Anthony Rebol re-
tired last February, Father
Godic has served as admin-
istrator for St. Lawrence.
Father Dominic Mondze-
lewski is the sacramental
priest for the parish and says
daily Mass.

St. Lawrence has only
535 parishioners, drawn
mostly from the suburbs. In
recent years, many smaller
parishes have merged with
neighboring churches. = St.
Lawrence received permis-
sion from Bishop Anthony
Pilla to remain independent
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San Diego_Zoo

Los Angeles
Universal Studios

Ocean Liner Queen Mary
Muir Sequoia Forest
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TRAVELMAX TOuURs

Experience California while visiting the

California Missions
Learn the story of the
Franciscan Missions of California
from their founding in the 1700's until today.
Travel with an Archbishop and pilgrims from Slovenia
on this exciting, value-packed tour from
September 7 to September 19, 1998.

Fly from Cleveland to San Diego and return from San Francisco.
Air transportation is available from other cities. -

Travel by deluxe motorcoach along the California coast from San
Diego to San Francisco and Sonoma County. Along the way visit:

14 Franciscan Missions founded in the 1700’s

Mount Palomar Observatory

Hearst San Simeon Castle

Father Frank Godic

until after its centennial
celebration in 2002.

“Our parishioners are
dedicated and energetic,”
says Father Godic. “This
special arrangement is a
tribute both to the parishion-.
ers who were willing to em-
brace a new vision of minis-
try, and to the Bishop who
has allowed the parish to
pursue this path.”

In addition to those re-
sponsibilities, Father Godic
is the director of Pastoral
Care Services and Health
Affairs for the Catholic Dfo-
cese of Cleveland. In this
role, he is liaison to the
medical community and di-
rector of chaplain programs
for all hospitals and prisons
in the Cleveland Diocese.

As he reflected on his
duties, Father Godic remem-
bered Joyce Kilmer’s poem,
“The Vagabond of God,”
about St. Alexis who also
traveled in the service of
God. “I'd say that’s a good
role model to follow,” he
laughed.

--On Broadway
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]

Sea World
% Day in Mexico

" Disneyland

# Hollywood

* Golden Gate Bridge
& Alcatraz Island

* And More!!

8661 ‘8L ANNC 'YNIAOWOQA VISIHINY ¢

g o Jul 23)
i s Tour includes: Superior First Class Hotels,
MEAL ' Breakfasts and Dinners,

. OF' sTCONSlS'I's Housekeeper All entrance fees, and more!

. B“‘(Ebmp STEAK, Housekeeper needed one From Cleveland with air: $1,855.

i &ALAD POTATO, day per week. Cleaning, Land tour price: $1,625.

Coprr DESSERT, laundry, ironing and general CALL TODAY TO RESERVE YOUR PLACE ON THIS JOURNEY!
7 FEE, TEA' MILK household duties. Experi-

‘ w MUSIQ BY: ence and references re- Call MIKE CERAR at 7TRA VELMA/Y, Inc.
AYNE T 1 quired. No service compa- (800) 677-1313 or (216) 692-1700
OR OMsIC ics please: 911 East 185th Street

: CHESTRA Call (440) 423-1351 Cleveland, Ohio 44119
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available.

| time.

coming Events

Friday, June 19
Slovenian mixed chorus
Bogdan Der¢ concert at
Slovenian National Home,
6409 St. Clair Ave., Cleve-
land at 7:30 p.m. Tickets $10
from local chorus members
or call 481-3187.
Saturday, June 20
St. Clair Rifle Club Steak
Dinner. -- Shooting Tour-
nament with Canadians
during the day. At night:
music and dance.
Wednesday, June 24
Waterloo Pensioners Pic-
nic at SNPJ Farm, Heath
Rd., Kirtland. Dinner at 1
p.m. Music from 3 to 6 p.m.
For tickets call 486-1505.
Friday, June 26
Ballroom Dance at West
Park Slovene Home, 4583
W. 130 St., Cleveland, 7:30
to #1:30 p.m. Music by Dan
Peters.
Friday, June 26
Club of Associations,
Slovenian National Home,
Dinner in clubroom, 6409
St. Clair Ave., Cleveland
from 5 to 8 p.m. Music.
Sunday, June 28
Annual Ohio Federation
KSKJ Day Picnic at Sloven-
ska Pristava. Veseli Godci
orchestra will provide music.
Sunday, June 28
15t Picnic sponsored by
Slovenian Cultural Society
Triglav, held in Triglav
Park, Wind Lake, Wisconsin
July 6,7, 8

Rummage Sale, Slove-
nian Home, 3563 E. 80th St.

Wednesday, July 8

Holmes Avenue Pension-
ers Picnic at St. Joseph’s
Farm on White ‘Rd. Re-
freshments and sandwiches
Music by Fred
Ziwich. Free admission.
Everyone welcome.

Friday, July 10

Ballroom Dance at West
Park Slovene Home, 4583
W. 130 St., Cleveland, 7:30
to 11:30 p.m. Music by Dan
Peters. ,

Friday, July 10

Club of Associations,
Slovenian National Home,
6409 St. Clair Ave., Cleve-
land. Dinner in Clubroom

from 5 to 8 p.m. Music.

Vacation
Schedule
There will be no
REGULAR American

Home newspaper printed
on Thursdays July 2 and
July 9 because of vaca-
tion.

However, the 100" an-
niversary special pre-
printed edition will be
distributed during this

Sunday, July 12
Mission Picnic sponsored
by Slovenian Cultural Soci-
ety Triglav, held in Triglav
Park, Wind Lake, Wis.
Wednesday, July 15
Euclid Pensioners Picnic
at SNPJ Farm with pork
chop dinner served 1 to 3.
Joe Samsa and Chromatic
Club dance music from 3 to
6 p.m. Tickets $10. Call
216-481-9428.
Thursday, July 16
Meeting of the Cleveland
Bishop Baraga ad hoc com-
mittee, 7:30 p.m. 'in St
Mary’s (Collinwood) school
auditorium.
Sunday, July 19
St. Vitus Parish Picnic at
Slovenska Pristava. Mass
followed by ribs and chicken
dinner. Jeff Pecon Orchestra.
Friday, July 24
Ballroom Dance at West
Park Slovene Home, 4583
W. 130 St., Cleveland, 7:30
to 11:30 p.m. Music by Tony
Fortuna.

Friday, July 24
Club of Associations,
Slovenian National Home,
6409 St. Clair Ave., Cleve-
land. Dinner in Clubroom
from 5 to 8 p.m. Music.
Saturday, July 25
AMLA Newburgh
Lodges Picnic at AMLA
Recreation Center.
Sunday, July 26
St. Anne’s Lodge No. 150
KSKJ Annual Feast Day
Celebration with 10 a.m.
Mass in St. Lawrence
Church followed by dinner
at Sterle’s Restaurant at 12
noon.
Sunday, Aug. 9
Slovenian Pensioners
Picnic at Slovenska Pristava.
Wednesday, Aug. 19
Federation of American
Slovenian Senior Citizens
Picnic at SNPJ Farm, Heath
Rd., Kirtland.

Al Koporc, Jr.

Piano Technician
(216) 481-1104

461-7989 / 461-0623

Specialists in
Corrective _Ha.ir Colog‘ing_

HAIR SALON

5216 Wilson Mills Road
Richmond Hts., Ohio 44143

"PERKIN’S
|  RESTAURANT

22780 Shore Center Dr.
“ Euclid, Ohio 44123

216 - 732-8077
Operated by Joe Foster

— — S
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Tour Openings for
Fall Slovenia Trip

fter years of wish-
ing, hoping, and
planning, it’s now

our pleasure to introduce
you to our upcoming
“Alpine Memories™ tour to
Europe. We will travel this
September 26 to the beauti-
ful - Alpine vistas and
friendly villages of Southern
Bavaria, Tyrolean Austria
and our forefather’s home-
land: Slovenia.

For many of us, this will
be our first return to Slove-
nia since it became a free
and independent nation. The
tour has been custom de-
signed by the folks at Kol-
lander World Travel to en-
sure a completely first class
trip throughout. We’ll have
one of Slovenia’s best
guides, a deluxe motorcoach,
and more great meals than
we can walk or dance off!

Highlights of the tour
include an afternoon at the
famous Munich Oktoberfest,
touring the fabulously ornate
“Mad King Ludwig’s” cas-
tles in Bavaria and a cable
car ride to the top of the
Alps during our stay in
quaint Kitzbuhl.

In Slovenia we’ll enjoy
Lakes Bled and Bohinj and a
special  dinner/dance  at
Avsenik’s famous gostilna.

From the Adriatic coastliné
and the resorts and casino’
of Portoroz we’ll have &
chance to visit Venice before
ending our tour in the capi_wl
city, Ljubljana. You may
stay longer, visiting friends
and relatives or fly homé
with us on October 10.

In order to get into the
smaller, local restaurani
serving their traditional
delicious specialties, we'¥é
limited the tour to one m&
tor-coach. Of course, Wﬂ',
bring along the button boX
for plenty of sing-alongs 0
the bus, in the restaurant®
and wherever we feel liké

playing.
As we already have 30 .
travelers signed up, wc

would encourage you t0
quickly before we are full. |
you are interested in learning
more about the tour itin
and all that is inclu .
please call or write for a ﬁ“ !
brochure. You may reach !
Kollander Travel at (8001 ]
800-KWTI; (216) 692- 1009' ]
or e-m{"l: .
kwtravel@aol.com |
We hope to toast you in
Slovenia in the beautif®},
season of Fall. *
S:'ncerd}"
--Joe and Nancy NoV

1

SOUTH
AMERICA

* Brazil & Argentina X |

Escorted by
AUGUST & MMA

KOLLANDER
Tour Rio De Janeiro,
Buenos Aires,
lum‘lodn lyumv Falls
and mudi, much mor
A GREAT PRICE

Aires, the Lakes of|

.

main celebrant. -

Baraga Weekend Activities

The annual Bishop Baraga ieeting and celebrations this
year will be held in Cleveland, Ohio. They are:

Saturday, September 5 - 6:30 p.m. Slovenian Mass in
St. Vitus Church, 6019 Glass Avenue. Archbishop Dr. Franc
Rode Metropolitan of Slovenia, will be main celebrant. —
Social will follow in St. Vitus School auditorium. The entire
Saturday evening social will be underwritten by the Ameri-
can Slovenian Catholic Union (KSKJ).

Sunday, Sept. 6 - 2:00 p.m. Mass in Cathedral of St.
John the Evangelist, E. 9th St. and Superior Avenue in
downtown Cleveland. Bishop Anthony Pilla will be the

Annual Bishop Baraga Meeting and banquet follows at
Slovenian National Home on St. Clair Avenue. Main
speaker is Dr. Robert White. (Banquet is SOLD OUT).

Father Frederick Baraga was a missionary from Slove-
nia who came to America in the second half of the last cen-
tury to work among the Native Americans in the Upper
Great Lakes Region. - His Cause for Canonization is in the
final stages of study in Rome.

--Cleveland Baraga ad hoc committee

James V. Debevec, chairman

* Nov. 29 - Dec. 9, 1998 * A
Kollander World Tl'él‘l 9

11 Day Package?
Airline Flight from your
+ st Class Hotels throug""

* Breakfasts & Dm””s

* Daily Sightseei i

¢+ Folklore Shows and

Travel with the
ugmauataxdlﬂ""

l

971 E. 185¢h St. Cleveland, OH 4

1-800-800-5981 or (216) 692- 1000}

TOUR PREVIEW MEETING: TUESDAY, JULY
7:00 PM Kollander Office Video / Prizes /@

‘u

,

Tony

Petéoaaeé4 24444

WELW - 1330 AM exst 138%‘"5': |

Simulcasting Daily 3-5 pm /

(KOLLANDER POLKA TOUR HEADQUARTERS)
971 East 185th Street * Cleveland, Ohio

TONY PETKOVSEX ® COHOST— JOEY TOMSICK ®  Featuring — ALICE ”m;%
- (216) 481-TONY (8669) or KOLLANDER (216) 692"

~ SINCE 1961 —

44119




JOSEPHINE

VOINOVICH
When Josephine B. Voi-
novich stepped down as
president of the Lake Erie
Girl Scout council in 1975,

e | e told a reporter that “life

s is an adventure, not an as-
a signment.”

| The 86-year-old mother
ol | o six, including governor
y | 90rge V. Voinovich, died

e | Clinic Hospital.
Mrs. Voinovich left her
e | Mk on Cleveland through
s extensive volunteerism
| ®d service to others, par-
e “"“Iﬂr_ly as a full-time vol-
Uneer librarian at  St.
| 0¥sius Elementary School
| 84 as the leader of the Lake
o | M€ Girl Scout Council.
| My mother... had a
e | 8€at deal to do with whom I
M and what I’ve done with
0| ™ life,” the governor said,
¢ | Alling the woman with a
¢t | 2ulous sense of humor his
If | Suiding light and my role
g | Model.”
g | “She’s a person that was
d, » very compassionate,
6 caring. She didn’t
# |Meach. She never preached
) b US, ever. She just did it.
0; €Xample spoke so much
buder thay, anything that she
* said to us,” Gov. Voi-
in | %vich said.
ul Sister Sandra, the princi-
-'_"va:s&t St. Aloysius, called
) Voinovich remarkable.
ok 1 She would go to Mass at
p clu:: In the morning and then
1 5mb three very, very steep
.‘ wﬂ‘: of stairs to get to
Y the library was lo-
0" she said, noting that
. Voinovich suffered
o ' pain from arthritis.
o loved to spend time
3 ; Pil;lildren, directing them
O theyy choices and listening

k.«
Loy She Was a role model for
1 _3¢mor citizens in the
" and that brought a
Lhe,» OF life and spirit to
1 s,e Sister Sandra said.
ot always told me that she
[py: uch from this as she
Ito jt »
. y%srs- Voinovich’s 18
J, of Volunteering at the
I Were so appreciated
i, C llbrary was named
Horin 1993,
by " dedication to helping
g~ VIN others was rec-
lzed far beyond her

11
|

/

CARST-NAGY
Memorials
18425 Waterloo Rd.

481-2237

{K8loy,,.. Serving the
-" Nan Community.’”

s Wednesday in the Cleveland

church community. She was
inducted into the Ohio Sen-
ior Citizens Hall of Fame in
1992 and was named the
Lake Erie Girl Scout Coun-
cil’s Woman of Distinction
in 1993. She was given the
Outstanding Citizen Award
from the Nationalities Serv-
ice Center and was given the
Margarite Ireland Award
from the Cleveland
Women’s City Club. The
Girl Scout Council awarded
her its “Thanks Badge” for
service.

Mrs. Voinovich and her
late husband, George S.,
reared the family in a three-
bedroom. house on Endora
Rd. in Collinwood, a work-
ing-class neighborhood on
the East Side then dominated
by Slovenians and Italians.

Mrs. Voinvoich was a
graduate of Collinwood
High School, and majored in

history and Latin at the Col-
lege for Women of Western
Reserve University, later
Flora Stone Mather College.
With teaching posts scarce
in the Depression, Mrs. Voi-
novich became a social
worker.

Mrs. Voinovich’s special
love and concern for youth
and community translated
into a lifetime of civic in-
volvement, starting with her
own family. She was a den
leader for her sons’ and
daughters’ Scouting groups
and later served the Girl
Scouts as an adult trainer,
day-camp director and presi-
dent of the Lake Erie Girl
Scout Council, committing
36 years of service to the
organization.

“She used to do the day-
camp thing,” Gov. Voi-
novich said, laughing. “We
had the back yard full of
tents... We all became Girl
Scouts.” :

Her community service
extended into service with
the Cleveland Women’s City
Club, the United Way and
the Mather College of Case
Western Reserve University.

Despite her sons promi-
nence and her highly ac-
claimed devotion to public
service, Mrs. Voinovich
shunned the media after her
son’s 1990 election as gov-
ernor.

“She was a very quiet
person who just did not want
to draw any attention to her-
self, “ said Sister Sandra,
“but she did get a lot of at-
tention because of her vol-
unteerism.”

The governor said two
things impressed him about

1l —
Zele Fune

ral Home ‘

MEMORIAL CHAPEL

ghl 4
: il % E. 15, Street

LOCATED AT

Phone 481-3118

~amily owned and operated since 1908

his mother: her deep faith
and her drive.

“She just kept going,” he
said. When he and his sib-
lings encouraged her to scale
back her volunteerism at the
elementary school, she re-
fused.

“She just said, ‘I’'m going
because I'm needed.” That’s
the way she was,” the gover-
nor said.

Mrs. Voinovich’s death
adds sorrow to a difficult
year for the Voinovich fam-
ily. The governor’s 16-year-
old nephew, C.T. Schmitz,
died late last year of cancer.

In addition to the gover-
nor, Mrs. Voinovich is sur-
vived by sons Victor, Mi-
chael and Paul; daughters,
Mary Anne Schmitz and Jo-
Anne Indre; 17 grandchil-
dren; and 11-great-
grandchildren.

Services for Josephine B.
Voinovich were at 10 a.m. at
St.  Aloysius Catholic
Church, 10932 St. Clair Ave.

---By Benjamin Marrison

Plain Dealer Bureau Chief

ADOLPH J. SIMONCIC

Adolph J. Simoncic, 76,
passed away on June 15,
1998 in Mt. Sinai East Hos-
pital in Richmond Heights,
Ohio. Mr. Simoncic was
born September 13, 1921 in
Cleveland.

A former resident of
Cleveland, he had lived in
Willoughby Hills for 40
years.

Mr. Simoncic was co-
owner, with his brother Ru-
dolph, of Simoncic Slove-
nian Home Bakery on 68th
Street on St. Clair Ave. He
was a baker there for 33
years, retiring in 1976.

He belonged to the
Catholic Order of Foresters,
and Loyal Order of the
Moose, both for many years.

Mr. Simoncic is survived
by his wife, Emma (nee
Steklasa); children Kathleen
(Allen) Grim of Willowick,
Janice (David) Fryzel of
Florida, Lucy (James) Gray
of Kirtland, and Carl (Mary)
of Mentor. He was grand-
father of 7 and great-
grandfather of 2; brother of
Mary Crtalic of Willoughby

Hills.

He was preceded in death
by his parents Karol and
Mary (nee Rostan) and three
brothers, Joseph, Rudolph,
and Edward.

Funeral is at 10 am.
Mass on Thursday, June 18,
1998 at St. Vitus Church,
Cleveland, Rev. Joseph P.
BozZnar officiating. Burial in
Calvary Cemetery.

Dan Cosic Funeral Home
in Willoughby Hills was in
charge of arrangements.

Reduce Your Risk
of Heart Disease

Diabetes, hypertension,
high cholesterol, obesity,
smoking and physical inac-
tivity increase a woman’s
(and a man’s) risk for heart
disease.

A family history of heart
disease also puts one at
greater risk for developing
heart disease.

There are some things
you can do to reduce your
risk, however. They include:

B Control your weight.
Women who gain more than
22 pounds after age 18 are
up to six times more at risk
for high blood pressure, high
blood cholesterol and dia-
betes, which could lead to
heart disease. Limiting fat in

your diet to 30 percent or
less of total calories is ideal.

B Exercise. A regular
exercise routine not only
helps you maintain a healthy
weight, but also boosts HDL,
the “good” form of choles-
terol. A high ratio of DHL
allows blood vessels to di-
late more easily, reducing
the risk of cardiovascular
disease. Consult your physi-
cian to find out about an ex-
ercise routine that is right for
you.

B Don’t smoke. Smok-
ing one pack of cigarettes a
day increases your heart at-
tack risk 5.5 times compared
to that of a nonsmoker.

Waterloo Pensioners Picnic

Spring has sprung and
summer is almost upon us,
so why not enjoy the beauti-
ful surroundings at the SNPJ
Farm while you can. We
have put our order in for
nice weather. On Wednes-
day, June 24th, the Waterloo
Pensioners Club will be
hosting their annual dinner
picnic which is open to non-
members.

Cost of the dinner and
gate admission is still only
$10.00. Dinner, prepared by
Sophie Mazi and her crew,
will consist of breaded pork
chops, salad, potatoes, roll,
dessert and coffee.

Dinner will be served at
1:00 p.m., followed by mu-
sic by the Rhythmaires at 3
o’clock. Dinner tickets must

R B G N
In Loving Memory

of

Josephine
Grdina

who died on June 22, 1975
Your memory is our keepsake
With which we will never part
Though God has you in His

keeping,
We will always have you
in our heart.

Sadly missed by
Sons: Joseph and Anthony
Daughters-in-law
Mary and Betty
Grandchildren and
Great-Grandchildren

be purchased in advance by
calling Tillie Vranekovic in
the 216 area at 486-1505 or
Grace Marinch in the 440
area at 944-0172. Officers of
the club also have tickets for
sale.

If you care to join us for
dancing only, gate admission
is $3.00 and is payable at the
gate the day of the picnic.

Plan to spend an after-
noon socializing with your
old friends and making new
ones at the Waterloo Pen-
sioners Picnic on Wednes-
day, June 24th

Mark your calendar and
please join us. We look for-
ward to seeing some new
faces as well as the familiar
ones.

American
Home
100
Years

In Loving Memory
Of the 431d Anniversary
of the Death of our Beloved
Father, Grandfather and
Great Grandfather

John
Podrzaj

June 18, 1955
You’'re not forgotten father
dear,
Nor ever shall you be.
As long as life and memory
last,
We shall remember thee.

Sadly missed by:
~Janet Krivacic — daughter
John and Edward Podrzaj
— sons
Dorothy Podrzaj
daughter-in-law
Grandchildren and
Great-grandchildren

8661 ‘8L ANNC ‘'YNIAOWOQ VISIHIWY
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s American Dream Came

True for Frank Sinatra

Chow, Frrrénkie !

The recent passing of
Frank Sinatra brought back
many memories to me. One in
particular stands out vividly in
my mind.

When 1 joined the engi-
neering staff of CBS in New
York, back in 1941 I began
visiting the Paramount Thea-
ter on Broadway in Times
Square. Live stage perform-
ances preceded the motion
pictures. There one Wednes-
day morning at 10 AM [ saw
Frankie, the marvel of Teen-
agers’ rage, with the Tommy
Dorsey Orchestra for the first
time.

But there was one Satur-
day night, while on standby
duty at the studios on 485
Madison Avenue, that the 5-
alarm bell went off. The sen-
ior engineer came running in
with the excited order that we
had a terrible emergency at
the 53 Studio, located on
Broadway.

We grabbed a spare pro-
gram amplifier from the shelf
and commandeered a taxicab.
Soon we neared the stage
entrance on 53rd Street off
Broadway. But it was im-
passable because of a large
crowd milling about in the
street and the entrance.

So we hurriedly got out of
the cab and started walking,
pushing through the crowd.
Suddenly I became aware that
I was being surrounded by
people and roughed up. There

were cries and screams
mostly of young girls.

I lost contact with the
senior radio engineer and be-
came frightened as the crowd
swept me away from the
stage entrance. This did not
last long because soon New
York’s finest came to my res-
cue. A corps of police officers
made way for my safe pas-
sage to the stage entrance.

At the broadcast studio the
problem had been temporarily
resolved. The program ampli-
fier was not needed. Both of
us engineers watched the
Lucky Strike Hit Parade run
smoothly for the repeat
broadcast to the West Coast.

Later I realized that I had
been mistaken for Sinatra. I
too had a London Fog top
coat and I too was 6-foot tall.
Just at that time Frank was
awaited for his return to per-
form for the rebroadcast at 10
PM.

Some years later, on an-
other occasion I ran into Si-
natra on Broadway, near Jack
Dempsey’s Restaurant. It was
a dull cloudy day, and Frank
was walking glumly along all
alone. He had a forlorn look
and appeared somewhat at a
loss in the hurrying crowd. 1
was tempted to run over and
give him a word of encour-
agement.

You see, at that time
Frank’s popularity was run-
ning rather low. He was hav-
ing family problems. There
was talk of a divorce, a terri-
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ble sacrilege for an Italian
Roman Catholic. Besides
there was some squabbling
among the recording compa-
nies, notably Columbia and
Capitol.

Who would have foreseen
Sinatra’s eventual resurgence
and second meteoric rise? Or
his association with Dean
Martin, Sammy Davis Junior,
marriage to child-bride Mia
Farrow?

Frank Sinatra did it his
way, bit off more than he
could chew; as Paul Anka put
beautifully in the lyrics.. He
was just a son of an Italian
immigrant family, from Ho-
boken, NJ. probably near the
gas-house district. He was
like one of us , of the first
generation of new settlers in
America .

What a name he made for
himself. It could happen only
in our country!

Long live the memory of
Frankie! Chairman of the
Board. God bless him!

from Manhattan Sketches

of Joseph Zelle

Greatest

Gift
Are your children sub-
scribers to the ~Ameriska

Domovina?
A gift subscription would

" make the perfect present for

your children, grandchildren,
relatives, and friends. For
only $15 a year (during this
campaign for NEW readers),
think of all the knowledge
they will gain plus you will
be helping to preserve our
Slovenian language, heri-
tage, and culture.

Call (216) 431-0628 to-
day and we will send a card
to the recipient announcing
your wonderful, and thought-
ful graduation (birthday),
(wedding) gift.

Upokojencem slovenske

cel Z SV.Maso

- -
Ambroziceéms
uri zjutraj -z

Franci Urbanija iz

Wa sest

v nedeljo 2.augusta,zaco

pristave...
¢leveland,0h.Vsi ¢lani in clanice nasega kluba ste prisrcno vabljeni na
naS mesecni sestanek v sredo 24.junija obh poldveh popoldne,na Slov.
pristavi.Pristava je lepo urejena za 1eto§hjo sezono.sadnjo nedeljo

je bil piknik =lovenske sole od iarije Vnebovzete,ki se je za-
uri spominski kapelici marije Pomagaj na Orlovem vrhu.
Nato je bila srocesija sv.uesnjega telesa.Tako je bilo lepo,kot vca31h
doma.Bogu smo se zahvaljevali,za blagoslov,posebno,da lahko z;v;mo v
miru v nasi novi domovini Ameriki.
Na ngéém mesaéﬁem sestanku se bomo tocno pogovorili o nasem izletu na
slovenski dan v Torentu,kjer se bowo srecali tudi z 5ﬁdinalomur.A.
adalet je vse urejeno.0dhod bo v soboto 4.julija ob 7.
oarkall Ca pri sv.Aristini.Vrnili se bomo v nedeljo pri-
bllzno on 1ll. uri zvecer.-a izlet se nam bo prldrule tudi C.gospod

.rgentine.
anku se horo zmenili tudi o 3odrobnostlh za nas piknik,ki bo

na svidenje

HrIarTteTy c1mve039m stev1lu.

v sredo 24.junija.

.

Udbor kluba,

(NAPQ)——(‘ampmg and cookout
season is here again—the tem-
peratures are rising, the trees are
blooming, the paths and parks are
groomed and ready for their sum-
mer guests, It's time to hit the
trails and cover some back coun-
try, or maybe spend the day lazily
in a hammock. Either way, un-
winding under the stars sur-
rounded by the familiar summer
smells of citronella candles and a
barbeque is an American tradition.

But those simple campfire
cookouts or backyard BBQs can
dish out high quantities of satu-
rated fats and oils, counteracting
your full day’s worth of summer
activities and physical fitness. It's
true that your campfires, mini
stoves, or grills can more easily
accommodate the traditional
basics, like burgers. And let’s face
it, they complete the rustic am-
biance of a camping adventure or
the basic American nature of a
backyard barbecue. Now, however,
with the American Heart, Associ-
ation Low-Fat, Low-Cholesterol
Cookbook (Times Books, $25.00),
you can whip up your favorite
cook out meals, and meals to fit
almost any scenario, without pos-
ing a threat to your health and
well-being. Try this low-fat, low-
cholesterol version of a cookout
classic:

VEGETABLE-BEEF BURGERS

1 pound lean ground beef
(90 percent lean)

1 small tomato, finely
chopped -

1 medium onion, finely
chopped

% teaspoon freshly ground
pepper, or to taste

1 teaspoon Worcestershire
sauce
Vegetable Oil Spray

6 whole-wheat hamburger
buns

1 large tomato sliced

6 lettuce leaves

Healthful Recipes

Tasty Ideas from The American Heart Association
To Help With Summer Treats

LOW-FAT,
TOW-
CHOLESTEROL |
COOKBOOK _|

P Heart-Healthy, Easy-to-Make R
# That Taste Great

Over 96 million America®
need to lower their fat @
cholesterol. This cookbook ¢!
help them do so, deliciously:

Mustard (optional)
Low-sodium ketchup
(optional)

Combine ground peef, ¥
mato, onion, bell pepper;
per, and Worcestershire 0‘#
Mix well. Divide mixture
portions and shape each
patty about %-inch thick.

Spray a heavy, nonst l= ‘
skillet with vegetable oil m
and heat over medium ot
heat. Handling patties Y.
carefully to prevent b
place in skillet. Cook for
7 minutes on each sid®
until desired doneness. ’
cooked patties on paper w'
els and blot to absol'b f’
Serve patties on buns ¥ tll’d'
tomato, lettuce, and mus
ketchup, or mayon.nalse-

And keep in mind, the !
Low-Fat, Low- Chole'“
Cookbook has plenty of M
sert options to complete
day of American tradition-

mean “sour water.”

The word chocolate is made up of two Maya Indian words ©

Never curse the croco-

dile’s mother before crossing

the river.” --Mercina

Slovenian
Radio on WCPN

A wonderful Slovenian
radio show is being broad-
cast in Cleveland on Satur-
day evenings, at 9 p.m. on
WCPN-90.3 FM hosted by
Tony Ovsenik.

The program is bi-
lingual featuring all styles
of Slovenian music.

For announcements call
your host, Tony Ovsenik at
(440) 944-2538.

1560 WATJ * Box 776

\ﬂf

or community. ¥ 1 .

INTERNATIONAL PROGRAM
1560 on Your A.M. Dial on WATJ 1

Your Host Mario Kaucic
American and International Selections
Saturdays at Noon . . .

« Chardon, Ohio
(216) 286-1560 * 1-800-946-1560
Fax (216) 286-2727

Slovenians
= herltage

u
Success is depeﬂ'd"ﬂt _
the glands - sweat gla®

The nam
comes from an Irod
word kanata, which
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Pomladne stranke proti Milanu Ku&anu
- = Javno izjavo podpisali poslanci iz vrst
- SLS, SDS in SKD

Proti koncu preteklega tedna je 26

| ': Poslancev treh pomladnih strank, SDS,

=853

PP
<]
-

SKD in SLS, podpisalo javno izjavo, v
Kateri opozarjajo na po njihovem nedo-
Pustno ravnanje predsednika drzave Mi-
w"lana Kucana zaradi dveh pisem predse-
‘Aniku viadu Janezu Drnoviku. Tardi pi-

| %¢m sta namre¢ bila Joze Se¢nik in An-
| on Drobni¢ (o0 zadevi smo na tem me-

St porocali pretekli teden, op. ur. AD).

Vsebino pisem in skupne izZjave je v
Petek na tiskovni konferenci komentiral
Predsednik SKD Lojze Peterle: “Kot me-
Bimo, predsednik nima formalne pravice,

bi zahteval od vlade, naj na njegov
Predlog obravnava delo nekega drZavnega
funkcionarja.” Pomladne stranke so raz-
Pravljale, je dejal Peterle, kako reagirati,
odlogile so se za javno izjavo.

Prvi je javno izjavo podpisal Janez
Jansa, V  njej protestirajo, ker se je
Predsednik drzave s pismoma opredelil
20per z ustavo zajaméeno svobodo govo-
M in za zamenjavo drZavnega uradnika
V ministrstyu za obrambo. Po njihovem
I€ takino ravnanje predsednika republike,

je prisegel, da bo spostoval ustavo, v
flasprotstvu z nacelom pravne drZave.

Uradni poseg predsednika Kuéana
0per osebno  stalisée drzavljana (in po

Ciji generalnega drzaynega tozilca)
Antona Drobni¢a bi lahko zmanjsalo
MoZnost, da bi parlament konéno polozil
©melje narodni spravi, piSe 26 poslan-
V. Otitno se je predsednik ustrail, da
! kolikor toliko verodostojno besedilo
SPravnih  dokumentov  ogrozilo njegovo
Politidno mog, ki jo ¢&rpa iz &asov uso-
€ in krvave razklanosti slovenskega na-
’°d,a, je zapisano v izjavi.

“Podpisani poslanci se' s tem ne o-
Pledeljviemo do vsebine posami¢nih  iz-
WV ali ravnanj konkretnih drZavnih fun-
“Onarjev, ki so predmet. obsodb predse-
Uka republike. Poslanci smo podpisali

Najho
sk
v

VESTI 1Z SLOVENIJE

izjavo iz nalelnih razlogov in z name-
nom zavarovati temelje ustavne ureditve
tudi prek zlorabo nosilcev najvi§jih funk-
cij v drzavi. Ce bo predsednik nadaljeval
dosedanjo prakso, bomo zahtevali jasno
opredelitev drzavnega zbora do prekora-
Citve predsednikovih ustavnih pooblastil,”
se konCuje vsebina javne izjave. Od vseh
skupaj 34 moznih podpisnikov izjave v
vrstah treh pomladnih strank, jih je, kot
refeno, izjavo podpisalo 26.

Kucan je sicer reagiral na razne izja-
ve Drobni¢a, med drugim ta, da je Dro-
bni¢ razglasil praznik dan upora za dan
komunisti¢ne zarote in praznik narodne-
ga Zalovanja. Drnoviku je Kucan pisal,
da so Drobni¢eva stali§¢a, ki da izrazajo
“nespostovanje drZave, njenih temeljev,
zakonov, simbolov in praznikov nezdruz-
liiva s tako visoko in odgovorno funkci-
jo”. Drnoviek, ki se je pravkar vrnil z
obiska v Awvstraliji in Novi Zelandiji, je
predsednikovi pismi poslal resornima mi-
nistrvoma. Dejal je, da ima vlada res-
nejSe projekte, kot sta ti dve pismi.

Slovenija izrazila podporo za sklepe
Nata v zvezi s Kosovom

Pretekli petek je slovenski obrambni
minister Alojz KrapeZ na zasedanju Ev-
roatlantskega partnerskega sveta v Bru-
sju podprl sklepe Nata o moZnih resi-
tvah kosovske krize (od prepovedi letal-
skega prometa z Zvezno republiko Jugo-
slavijo prek letalskih napadov po vsej
ZRJ do posega kopenskih enot). Krapez
je zaveznike tudi obvestil, da bo Sloveni-
ja, ¢e se bo drzavni zbor strinjal, pove-
Cala Stevilo sodelujocih pripadnikov Slo-
venske vojske v novem Sforju.

Drustva izgnancev Slovenije zahteva
odlo¢nejSe stalis¢e do Nemdije

Drzava je premalo odlotna pri uve-
liavljanju upravi¢enih zahtev po izplacilu

vojnih odkodnin, ki jih je Nemcija dol- -

Zzna Sloveniji, meni Drudtvo izgnancev

Slovenije. Ce Slovenija ne bo odlognejsa
v tej zadevi, se bo Drustvo obrnilo na
razne evropske institucije.

Proti koncu maja je predsednik Milan Kuéan bil na svojem prvem ura-
L em obisky v Nemdiji. Pogovarjal se je z raznimi visokimi nemskimi dr-
“avniki, med njimi tudi dolgoletni kancler Helmut Kohl. Kuéanov uradni
80stitelj Je bil seveda nemski predsednik drzave Roman Herzog. Politi¢no
i pomembni pogovori so pa bili s Kohlom. Beseda je tekla o.sloven-
M Sanstvu v Evropski zvezi in Natu ter tudi o situaciji v jugovzhodni

wma na Balkanu. Govorila sta tudi o razvoju ekonomskih stikov.

Iz Clevelanda in okolice

Koncert—

Mesani pevski zbor dr.
Bogdan Der¢ iz Ljubljane
bo imel koncert jutri, v pe-
tek, zveter ob 7.30 v Slo-
venskem narodnem domu
na St. Clairju. Vstopnice so
po $10 in jih boste lahko
kupili pri vratih jutri zveder.
Clani Zzbora bodo peli v
cerkvi Marije Vnebovzete to
nedeljio med 10. sv. maso.
V nafem mestu je zbor go-

stoval ze leta 1991 in ta-
krat razveselii  poslusalce,
gotovo bo tudi tokrat.
Spominska slovesnost—
Tabor DSPB vabi na
spominsko proslavo to so-

boto in nedeljo na Sloven-
ski pristavi. V soboto bo
popoldne sprejemanje  go-
stov, proti veeru molitev
pri kapelici in nato priZiga-
nje kresa. V nedeljo bo ob
11. uri sv. masa, daroval jo
bo ¢&.g. Franci Kosem, nato
bo imel govor domobranski
Castnik Lojze Gregorié iz
Chicaga. Vabljeni, da se
slovenosti udelezite, po mo-
Znosti v narodnih noSah.

Novi grobovi

Anna E. Korosec

Umrla je Anna E. Koro-
sec, rojena Marzlikar, vdova
po Anthonyju, mati Kath-
leen, sestra Josepha, Jo

* Carr ter ze pok. Mary Kna-

fel in Charlesa. Pogreb je
bil v oskrbi Zeletovega za-
voda v ponedeljek, 15. juni-
ja s sv. maso v cerkvi Sv.
Kriza in pokopom na po-
kopaliséu Western Reserve.
Druzina priporo¢a darove v
pokojni¢in  spomin St. Jo-
seph Christian Life Center,
18485 Lakeshore Blvd., Cle-
veland, OH 44119.

Frank Krnc

Umrl je 77 let stari
Frank Krnc, moz Pearl, roj.
Miller, ofe Franka ml. in
Diane, stari oce Briana,
brat Albina, Millie Grubach,
Frances Leicher, Mary Kle-
mencic ter Ze pok. Louisa,
Johna in Anne Svekric. Pri-
vaten pogreb je bil v oskrbi
Zeletovega zavoda.

Albina (Bea) Capek

Umrla je 78 let stara Al-
bina “Bea” Capek, rojena
Perusek, Zena Henryja, mati
Darlene Perko in Ze pok.
Douglasa, 4-krat stara mati,
sestra.  Pauline,  Josephine,
Julie, Frances in Petra' (vsi
ze pok.). Pogreb je bil 13.
junija s sv. maso v cerkvi
St. Charles Borromeo in
pokopom na Sv. Kriza po-
kopaliscu.

_junija, vse

Bralcem v vednost—

Ta Stevilka AD je bila
zakljuena (slovenski del) ze
v nedeljo zveéer. Od pone-
deljka do Cetrtka je bil u-
rednik v Washingtonu. Pri-
hodnji teden se bomo vrnili
na redno izhajanje za Stevil-
ko za 25. junij. AD za 2.
julija bo posebna in ne bo
imela slovenskega dela, za-
radi poCitnic pa AD 9. ne
bo iz8la. Po vsem tem, tako
nacrtujemo, se bomo povr-
nii na redno cdetrkovno iz-
hajanje.

Seja—

Seja Kluba upokojencev v
Nevburgu-Maple Hts. bo v
sredo, 24. junija, ob 12. uri,
v Slovenskem narodnem do-
mu na E. 80 St. Pikniska
seja bo v sredo, 22. julija,
v Stafford parku, paviljon 1,
tudi ob 12. uri.

KSKJ piknik—

Ohijska federacija KSKIJ
drustev vabi v nedeljo, 28.
svoje clane in
prijatelie na Slovensko pri-
stavo na vsakoletni piknik.
Zatetek bo ob 12. uri o-
poldne. Za ples in zabavo
bodo igrali Veseli godci. Na
sporedu so igre za otroke,
nagradno balinanje za odra-
sle, dobra hrana in pijada,
sprehodi v naravo, obujanje
starih prijateljstev in naveza-
va novih. Pridite tudi vi!

Balincarji SP vabijo—

Balincarski klub Slovenske
pristave priredi piknik na
SP v soboto, 4. julija. Od

6. do 8. zv. bo vederji z na

raznju pedeni  stejki, peden
bo tudi prasicek. Vsi ¢lani
in prijatelji vablijeni na ta
balincarski vecer.

Nove ¢lanice—

Pred tedni so postale ¢&la-
nice Oltarnega druStva pri
Sv. Vidu sledede: Marija
Leben, Frances Forsythe,
Ivanka Mati¢, Ivanka Turk,
Lojzka Fegus§, Marie Ora-
zem, Josephine Novak, Ger-
trude Novak, Fran Gazvoda,
Pam Slogar in Frances Ber-
goc.

V tiskovni sklad—

John Zakelj, St. Paul;
Minn., je daroval $20 v
podporo naSemu listu. JoZe-
fa Markovi¢, Weston, Onta-
rio, je prav tako poklonila
$20. Zdravnica dr. Margaret
Gorendek, Fort Lauderdale,
Fla, je darovala $30. Joseph
in Zalka Boh, Madison, O.,
sta darovala $20. Po $20
sta poklonila Josef Lah in
Frederick Krizman,. oba iz
Clevelanda. G.ga, Branko
Pogaénik, Euclid, sta tudi
darovala $20. Vsem daroval-
cem najlepSa hvala!
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Bodimo strpni

Kdor zmore sprejeti s spostovanjem in razumevanjem so-
ljudi, ki imajo drugaéne nazore in navade, je strpen. Strp-
nost je potemtakem ved kot samo to, da druge in drugaé-
ne “trpimo” ob sebi. Resni¢na strpnost namreé sloni na
moralni zavesti o ¢lovekovem dostojanstvu.

Strpnost je tezko dosedi, ker vsak &lovek nehote izhaja
iz samega sebe in svojih izkuSenj, vrednot ter stali§& ki
jih ima skoraj vedno za edino pravilne in veljavne. Zato
je strpnost tesno povezana z zrelostjo osebnosti. Kdor je
negotov, samovieCen ali samopalen, ni zmoZen strpnosti,
ker se prehitro Cuti ogrozen. Ker strpnost ne pomeni, da
sami v nobeno stvar ne verjamemo ali da nimamo lastnih
naCel, meril, sodb in ciljev, zrele strpnosti tudi niso Sposo-
bni negotovi ljudje, ker so prehitro pripravljeni na samoza-
- nikanje.

Strpnosti se je mogode nauditi. Strokovnjaki svetujejo
naslednje:

1. Veckrat se spomnimo, da ima vsak ¢&lovek pravico
povedati svoje mnenje. Prav tako ni nikjer redeno, da so
le nali pogledi in na¥ nadin Zivljenja edino pravilni in do-
pustni. '

2. Nauéime se opazovati, poslufati in se vzivljati v dru-
ge ljudi, ker jih bomo na ta nadin bolje razumeli in bomo
do njih bolj praviéni.

3. Imejmo pred oémi, da so mnoge nekdanje norme ve-
denja danes’ izgubile svoj pomen in smisel, zato se ne ka-
Ze oklepati vsega iz preteklosti kot pijanec plota. Poleg te-
ga veckrat pomislimo tudi na to, da strpnost ohranja nase
duSevno in telesno zdravje, ker nam prihrani jezo in raz-
burjenje.

4. Nikoli ne sodimo ljudi prehitro. Slabost ocenjevanja
na prvi pogled je, da sklepamo iz dela na celoto, da raz-
vriéamo tedaj ljudi émo belo in da na oceno vpliva nase
trenutno razpoloZenje.

5. Znebimo se predsodkov. Zato skuSajmo dobiti &im
ve¢ podatkov o drugih ljudeh in stopiti v oseben stik z
njimi,

6. Bolje kot bomo poznali sebe, strpnej§i bomo do dru-
gih.

7. Imejmo zdrav Zivljenjski humor in zdrav pogled na
ljudi; ljubezen do ljudi in optimizem mo¢no spodbujata
strpnost.

8. Ce éutimo, da nam gre kaj ali kdo posebno hudo na
Zivee, raz€istimo, ali ne ti¢i za tem globlji vzrok v nas sa-
mih. Pomislimo tudi, ali nam negativna podoba, ki jo ima-
mo o nekom, ne streZe lastnemu napuhu.

9. Svoje strpnosti ne bomo’ povedali, & ne bomo storili
vsega za zorenje in rast nade celotne osebnosti.

10. Nestrpnost je zelo trdovratna, zato bodimo potrpez-
in vztrajni v svojih “prizadevanjih.

dr. Hubert
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Dr. Zlatko Verbi¢ - sedemdesetletnik

TORONTO, Ont. - Dr. Zlat-
ko Verbi¢, rojen v Maribo-
ru 18. maja 1928, je pra-
znoval 70-letnico svojega za-
nimivega Zivljenja, oblikova-
nega v naprednih liberalnih
krogih  Maribora-Ljubljane-
Kranja-Nemcije-Avstralije, in
Kanade.

Leta 1948 se je v Kranju
poro¢il z  Ljubljanéanko
Martino Mali, sin Timothy
pa se je rodil v Torontu.

Zlatko in Martina sta Ju-
goslavijo zapustila leta 1951
in odsla v Italijjo ter tako
pricela Zivljenje v izseljeni-
§tvu. Iz Italije sta se prese-
lila v -Nemcijo, kjer se je
Zlatko zaposlili v munchen-
ski ameriSki vojaski bolni-
$nici vse do njunega odho-
da v Avstralijo 1953. leta.

V Avstraliji ste se nasta-
nila v Melbournu. Takrat je
bilo v tem kraju zelo malo
Slovencev in Zlatko z vese-
liem omenja vrsto podrodij
svoje aktivnosti.

Poleg strokovnega dela v
zobozdravniStvu, je ustanovil
Slovensko drudtvo, organizi-
ral razne prireditve, ¢asopis
Vestnik, in pricel akcijo za
Slovenski dom. Zena Tinka
pa se je udejstvovala s po-
dvigom gledalifke kulture z
recitacijami in igrami in pa
s socialnim delom pomodi
potrebnim. Ljudje so z ve-
seljem sodelovali in med
zveste delavce pristeva Saj-
novi¢e iz Orillije, Stanka in
Jozico, ki sta sledila Zlatko-
tu in Tinki 1959. leta v
Kanado.

V Torontu se je Zlatko
vpisal na Stomatolosko fa-
kulteto in leta 1964 doktori-
ral ter tako' postal prvi slo-
venski zobozdravnik v tej
deZeli. Svoje aktivnosti je
posvetil zobozdravniStvu, del
svojega Casa pa je ponovno,
z nadaljevanjem svoje av-
stralske  tradicije, usmeril
slovensko skupnost kot po-
budnik globalne povezave
Svetovnega slovenskega kon-
gresa, Kanadske konference,
Kanadsko-slovenske zbornice
in, kon¢no, Foruma za ka-
nadsko-slovensko  sodelova-
nje. Pomo¢ pa je tudi nudil
Studentom na stomatoloski
fakulteti v kliniénem S$tudiju
in strokovno pri ustvarjanju
privatne prakse.

Vse te njegove aktivnosti
so rodile priznanje in zau-
panje novo nastale sloven-
ske drzave,  katere vodstvo
ga je 1991. leta imenovalo
za predstavnika Republike
Slovenije v Kanadi, funkcijo,
ki jo je prevzel z navduse-
njem in sposobnostjo, ki je
rodila pozitiven rezultat, da
je bila Kanada med prvimi
drzavami, ki je priznala sa-
mostojnost slovenske drzave.

Tako se dr. Zlatko Ver-
bi¢, kot inteligenten, svobo-
domiselni nestranl

Inhlrn
QLX)

nkarski

stvom in ponosom, ter tudi
z obCutkom, da je imel ve-
dno popolno podporo svoje
soproge Tinke in ljubezen
sina Timothyja' ter skupino
prijateliev, ki mu Zelimo ob
njegovi 70-letnici $¢ mnogo
prijetnih let v polni vitalno-
sti. MGS

NEDEIJA -
dan ocetoy

CLEVELAND, O. - V me-
secu maju smo se Spominja-
li materinskega dne, dan Zi-
ve€ih in pokojnih. Ta mesec
je nedelja za nale odcete.
Oc¢e je v druzini tisti, ki
skrbi, da druzina ni v po-
manjkanju. Delo vedno in
gleda, da je druZina preskr-
bliena. Mati pa gleda, da
so otroci vzgojeni v sposto-
vanju do starSev in v ljube-
zni. Hodijo v 3olo, se ude,
doma pa jim mamica poma-
ga in nadzoruje pri 3olskih
nalogah.

Ko se ofe vrne proti- ve-
¢eru domov, so otroci okoli
njega z neStetimi vprasanji.
Véasih je oce truden od
dela, vseeno se uZivi v nji-
hovo mladnostno Zivljenje.
V druzini je veselje in otro-
ci spostujejo starfe, Se pose-
bno ofeta, ki ga bolj malo
vidijo. V nedeljo, ko je dan
pocitka, takrat se igra z nji-
mi na vrtu in ga tudi gle-
dajo, kako goji cvetlice in
razno zelenjavo na malem
vrticku ob meji hife. Tako
hitro mine in otroci ga po-
gresijo.

Danes se je zivljenje pov-
sem spremenilo, posebno po
drugi svetovni vojni. Tudi
mati je danes na delu v to-
varni, ali na drugi primerni
zaposlitvi. Tako je kaj malo
z otroci skupaj. To se vidi,
da je veliko otrok zgublje-
nih in na slabi poti, ker so
brez nadzorstva. Moderen
svet- bo moral posvetiti in
vrniti druZini zopet tisti po-
men, ki ga je imela v pre-
teklosti.

Kakor Ze omenjeno, je ta
mesec nedelja oletov. Ta
dan se bomo spominjali na
Spominski proslavi to nede-
ljo, 21. junija, pri masnem
obredu na Orlovem vrhu
Slovenske pristave. Zato pri
Taboru, DSPB vabimo vse
aruzine, milade in starejde,
SKCga praznovanja. ki

€ Za

Slovence “holokavst” preté=
klosti in spomin na tiste, ki
so darovali mlada Zivljenja
za narod. .

Spominjajmo se jih - Vi
mladi oéetje, vplivajte na
vaS§ mladi rod, da jim bo
to v spominu, kar se jé
zgodilo ob koncu druge sve-
tovne vojne. Vcepite jim, da
se ne bodo sramovali, da
so ljudje slovenskega rodu:
Kajti pridel bo ¢as, ko bodo
obiskali to dezelo svojil
starih starSev in ponesli mis

sel svobode in_ demokracije.

Zato, ocetje, vplivajte na
druzino, da se udelezi té
spominske slovesnosti, cutili
boste v notranjosti zadovolj
stvo, mladim pa odprli pov-
sem novo obzorje. Svetlika
se poCasno resnica in tako
ne bo pozabljen spomin na

nade padle. Odetje, zavedaj-

te se tega!

Na svidenje to nedelj®

.na ofetovski dan.

Tabor DSPB - S.V.

Kon¢éno Slovenci

na vrhu
Daulagirija

Na vrh nepalskega osem-

tisofaka . Daulagirija (8167
metrov) sta se 23. maja ob
11. uri po nepalskem ¢&asu
povzpela slovenska alpinista
Miha Marence
Lacen, je sporoéil vodja slo-
venske himalajske
Daulagiri 1998 Tone Skaljia_:
Na vrh sta se povzpela istl
dan % Peter MeZnar in
TomaZ Jakof¢i¢, slednji prav
na svoj 28. rojstni dan.

V torek, 26. maja, pa j¢
vth Daulagirija osvojila ¥
precej lepem, a vetrovnem
vremenu $e ena naveza V
sestavi Janko Megli¢, Tade]
Golob in Dusan Polenik.
Janko Megli¢ je za vzpoD
na vrh potreboval iz bazé
le 15 ur ¢Cistega plezanja:
Andrej Markovi¢ in BlaZ

Stres pa sta splezala manjs0
prvenstveno smer v predvi®,

hu Daulagirija.
Skupno je kar sedem slO-
venskih alpinistov stopilo 7@

vih Daulagirija, tako da J¢

bila slovenska odprava naji”
speSnejia letos na tej gor-
Poleg Slovencev je vrh 04
mre¢  doseglo :
Spanskih in italijanskih alP!”

nistov, odprave Nove Zela™™
dije, Gréije in Francije P2

so bile neuspeine. Odprav®

ki je Stela 15 ¢lanov, s€ J° _

v Slovenijo vrnila v zacet
junija. (dalje na str- 1)

—

Anton M.
LAVRISHA

Attorney-at-Law

(Odvetnik)
18975 Villaview Road
i at Neff
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Komentar

Dr. ZLATKO VERBIC

Do nacionalnega profila z zaupanjem in sodelovanjem

Po. vsem, kar se dogaja
V Sloveniji, med Slovenci po
Vetu, in slovenskim nacio-
Ralnim uveljavljanjem, je: &u-
liti vse vegjo razliénost in
Tazdaljio med tistimi po sve-
Woin ljudmi v matici, to
Posebno, & se vprasamo:
ali obstoja pripravljenost in
Zlia matiénega vodstva za
$0delovanje, ko govorimo o
@postavljanju  nacionalnega

Profila. Kar je bilo pred os-

Mmi leti vzeto za samo po
%bi umevno ... skupno na-
Stopanje je danes vse
bo]j prepoznano, da je ra-
_' med Slovenci po svetu
I tistimi v Sloveniji.

To je videti v ideologiji
aOVekovih pravic, pomenu
dlitete  zivljenja, ali pri
f8Zlagi “raznih resnic”, da
% omenijo le nekatere. O
“shem  skupnem nastopa-
WU je zelo malo znakov.
“Zaupanje Slovencev v do-
Movini do  Slovencev po

- Yetu o mnenju slednjih

Ostoja, ker naj bi. zgubili
Sk” 5 slovensko stvarnost-

©, to predvsem politicno

tvni del izseljencev za ra-
z'hko od ekonomskih

: izse-
¥ncey in generacij, izhaja-
lf’élh iz tkim. “staro-nase-

liencey”. Bre; finan¢ne  baze
Ktivnih skupin, malega za-
lmanjs drugih, razdeljeni
PO ideoloskih in drugih vz-
®nih taborih — vendar ak-
I - se slovenske skupine
Svetu jemljejo kot fol-
Klorn; okras.
4Zumeti tak odnos ni
9, ¢e upoStevamo nase
ljensdanje nacionalno izse-
ke aktivnosti na tem
O¢u. Ko so drugi naro-

Na vrhu Daulagirija
(nadaljevanje s str. 10)
IenDaUlagiri je ze dolgoletni
Pl'vi_ Slpvenskih alpinistov.
Nang kl je poskusal priti
%ljj' Je bil Dinko Berton-
ety Z argentinsko odpravo
p'_sa11954. O vzponu je na-

kn'i 0 e | .
sh"en‘ Jigo, ki je tudi v
0 vzponu na

B .
. OZneje Je 3e vel sloven-
Ny 0Clpl:av poskusalo priti
6 malajski osemtiso-
nj T€Zuspesno do seda-
o

Brez podpisa
Svobodna Slovenija
o5 Aires, 4, Jjun. 1998

21900 Euclid Ave.

§ § ¢ R' :
A Ye€n Chardon & E. 222nd St. — Euclid, Ohio

Ui v marsikom vzpod--

' b“}[. il ")
Jo,

BRICKMAN & SONS
' FUNERAL HOME

di pripravljali svoje ljudstvo
na suverenost in dokazovali
pomembnost nacionalne dr-
Zave, so se Slovenci zadovo-
ljili z asimilacijsko formulo,
pogojeno s provincialno mi-
selnostjo, ter si utirali pot z
majhnimi koraki k drzavo-
tvornosti. :

Gledano skozi ocala poli-
ticne realnosti, Slovenci po
svetu niso uspeli zapolniti
praznine s konkretnimi akci-
jami, kot je bilo to opaziti
pri drugih narodih (Izraelci,
Armenci, Slovaki itd.). Do
danes so Slovenci po svetu
ostali brez “centra moé¢i”, s
pogledom, usmerjenim na
preteklost, z malo ali ni¢
vizije in fantomskimi organi-
zacijami, kjer se piSe o “ve-
likih dosezkih”, katere pa je
v bistvu primerjati z rbico
v malem potoku, kjer se 3e
tako majhna izgleda velika
in je ni jemati dobesedno.

Dejstvo, da se je s ¢a-
som spremenil tudi znadaj
slovenskega ¢loveka po sve-
tu, ko je postal — pragmati-
¢en, osvobojen dogem, dora-
stel sodobnim izzivom, ko
je izobrazba in kvaliteta Ziv-
lienja postala pomembnejsa
od politike, se spreminja tu-
di odnos do Slovencev v
Sloveniji.

Cuditi se je, da nekateri
slovenski izseljenski politiki
tega ne prepoznajo. Vendar
bo potrebno prepoznati, da
si je Slovenec v Sloveniji
pridobil znanja in sposobno-
sti  modernega evropskega
Cloveka - intelektualca, aka-
demika, ki ustvarja nov pro-
gresiven imidZ ¢loveka, in
da v marsifem prekasa kri-
tike, ki prihajajo od sloven-
skih politikov po svetu. Ali
je potem ¢udno, ko iz nji-
hove katedre opazujejo ne-
vednost-skreganost Slovencev
po svetu, da so vzeti z “re-
zervo”?

Ve se, da je Zivljenje iz-
seljenca teZko, polno nesi-
gurnosti in zaprek pri vzpo-

MALI OGLASI

FENCES - OGRAJE
Any type of fence. Chain link,
wood and ornamental iron.
Railings for steps. Porches,
balconies. We have our own
surveyor. Call:

JOKIC FENCE CO.
944-6777
(x)

481-5277

nu v adoptirano druzbo, kar
pozitivno vpliva na Zivljenje
folklornih Sirin, ki z veliki-
mi Zrtvami ohranjajo  po-
membne nacionalne  obicaje,
kulturo, kulinarne tradicije,
obves¢anje po radijskih valo-
vih, in 3e in Se.

Ali ko wuradni zastopniki
Slovenije vkljub 1000 kilo-
metrskim razdaljam, na pri-
mer enkraten obisk Niagar-
skega polotika ali Toronta,
kjer poleg diplomatskih ob-
veznosti  dokazujejo  dober
namen drzave s tem, da
gradijo mostove, preko kate-
rih naj se zbliZujejo razli¢na
mnenja in vse, kar dela iz-
selenca, ali ti zastopniki ra-
zumejo, da je to res izselje-
nec, Slovenec, ki dela in
zivi nekje drugje kot v do-
movini svojih  star§ev  ali
bolj daljnih prednikov, da
postaja oziroma je vsak po
svoje nekaj posebnega, ne-
kaj novega, da ga to Zivlje-
nje v novi domovini dela
razliCnega od Slovenca, Zive-
Cega v Sloveniji?

Seveda to ne pomeni, da
je to novo tudi slabo; na-
sprotno, vzeti je treba to za
pozitivno, kot nov  primer
Slovencem v matici, kjer
nastaja trenutno Se prikrita
vendar prisotna evropeizaci-
ja, ko bodo vsi Slovenci -
veli v nekem novem okolju
“zdruzene Evrope”. To je ra-
zmisleka vredno. Izkusnje,
ki jih lahko nudijo Slovenci
po svetu Slovencem v mati-
¢ni domovini v tem izziv-

nem c¢asu, so lahko koristne-

in celo zelo pomembne.

Gospodarski stiki med dr-
Zavami so kljuéni element
za sodelovanje. V. naSem
primeru je prepoznati, da
slovenski prostor, lep kot si-
cer je, nikoli ni razpolagal
z bogastvom. Kanada, ki
mu ni sosed in je ni vzeti
kot oddaljena, neprijazna,
mrzla deZela, temve¢ je je
vzeti, da je dejansko pri-
merna za sodelovanje in u-
stvarjanje lobijskih jeder, ka-
tera med ostalimi prepozna-
vajo trzne nise in v mnogo-
¢em pripomorejo k izboljsa-
nju slovenske kvalitete Ziv-
lienja. Slovenija je res maj-
hna, vendar ima tudi kaj
pokazati in prodati.

Gledano realno, drubene
in. gospodarske razmere se
v Sloveniji izbolj§ujejo, inte-
res zasebnega kapitala se
veta. Za Slovence po svetu
je to pomembna ugotovitev,
zato pa je tudi ¢as pripra-
ve, ko se uredijo struktural-
ne spremembe  gospodar-
stva, javnih financ in zako-
daje. Ponuditi bi bilo prak-
tiéno in ne politiéno pogo-
jeno sodelovanje.

Res, da se nekateri izse-
lienski politiki s takim pri-

opisal -soglasje - Vatikana,

Delofaksa):

dve drZavljanstvi.

Vatikanski da za Karla Bonuttija

Takole je novinar SaSa Vidmajer v Delu pretekli Cetrtek
da postane dosedanji Castni
konzul Republike Slovenije v Clevelandu dr. Karl B.
Bonutti veleposlanik Slovenije pri Sv. sedeiu (povzeto iz

Ljubljana - Kandidat za :novega slovenskega velepo-
slanika pri Svetem sedezu Karlo Bonutti je véeraj do-
bil agrema (privolitev) vatikanske drzave. Dol#ina &aka-
nja na odobritev pri imenovanju diplomatskega pred-
stavnika je bila pomenljiva. V skladu z vatikanskim
protokolom se praviloma ¢aka nanjo do trideset dni.
Ljubljana pa je dobila pritrditev po pribliZno dveh me-
secih in pol. Potem ko je slovenski veleposlanik v Va-
tikanu Stefan Fale? lanskega aprila odstopil, je bil ve-
leposlaniski poloZaj nezaseden. Sprva predlagana kandi-
datura Marka DvorSaka (SLS) v parlamentarnem odbo-
ru za mednarodne odnose lani poleti ni dobila podpo-
re. Zatem je bilo v obtoku Se nekaj ljudi, a ogitno je
bilo, da izbira ne bo lahka. Medtem so tudi iz pred-
sedniske palace prihajali $tevilni namigi, da Milan Ku-
Can tokrat vseh kadrovskih predlogov vlade — zlasti ne
tistth v drzavah, s katerimi ima Slovenija neurejene
odnose — ne namerava odobriti.

V negotovosi in ugibanju o moZnosti, da Slovenija k
imenovanju veleposlanika v Vatikanu ne bi dobila so-
glasje, so posegle nedavne Kuéanove izjave za FAZ
(tj. Frankfurter Allgemeine Zeitung, vpliven nemski éa-
sopis, Ku¢an pa je bil pred kratkim na svojem prvem
uradnem obisku v Nemsiji, op. ur. AD). Predsednik je
omenil rivalske skupine slovenskih izseljencev v Ameri-
ki, spor o pravnem polozaju RKC pri nas in vrnitev
njenega premoZenja, ki da negativno vplivajo na ime-
novanje. Karlo Bonutti je &astni konzul Slovenije v
Clevelandu, v ZDA zivi menda od leta 1951 in ima

stopanjem ne strinjajo, ven-

dar je znano, da evro-at-
lantski  politiki  pripisujejo
Sloveniji - odli¢en  “rating”,

tako za gospodarsko kot

politicno prestrukturiranje. S
pozitivno oceno, zaupanjem
in skupnim nastopanjem, bi
pridobili sposobne, po svetu
priznane Slovence in njih
prijatelje, akademike, intele-
ktualce in podjetnike, ki bi
se pod sprejemljivimi pogoji
z veseljem vkljuéevali v slo-
vensko gospodarsko strategi-
jo; pogojeno bi bilo ne le
na “dobifek”, temved radi
genskega elementa, kot je
npr. “patriotizem”. Ceravno
med Slovenci  prevladuje
mnenje, da je vse, kar je
tujega, dobro, vse slabo pa
slovensko - upajmo, da to
ni ve¢ slucaj.

Danes so Slovenci po
svetu — v Kanadi — z vsemi
osebnimi uspehi ostali brez
“krovne strukture”, obreme-
njeni s kopico raznoraznih
zdrah, kar ne pomaga skup-
nemu nastopanju. Temu sle-
di pomanjkanje zanimanja
Slovencev v matici za svoje
liudi po svetu, ker po nji-
hovem splonem mnenju
povzrotajo “viharje v kozar-
cih” in s tem Skodujejo tu-

di po svetu imidzu sloven-
ske drzave.

V kon¢ni analizi pa bo
zaviselo od zaupanja in pri-
pravlienosti na sodelovanje
Slovencev po svetu s Slo-
venci v matici ter vpliva pr-
vih pri razvoju nacionalnega
profila po svetu in drzavo-
tvornosti v matici.

Toronto, Ontario
Maja 1998

MALI OGLASI

Beautiful Lot For Sale
Pleasant Trail in Richmond
Heights, Ohio. 90 x 167.
Call: 216-383-1142.
B iyl

Apartment for Rent
1 bdrm apt. with appliances
& air conditioning. No pets.
Near Home for the Aged.
Call: 261-0430. (23-26)

Vladimir M. Rus
Attorney -

6411 St. Clair (Slovenian National Home)
391-4000

For Sale
2816 Trabar Drive. Ranch
style. 3 bdrm. 1 acre lot.
Rec. Rm. Fireplace. 2 car
garage. .

Call 943-3827
(w@27)

Odvetnik

(FX)
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REVIJA, KI POVEZUJE VSE SLOVENIJE

ZVONU NA POT

V uglednih prostorih Slovenske matice v Ljubljani
so 27. maja predstavili revijo Zvon. Ze v glavi re-
vije piSe, da gre za druzbeno-kulturno revijo.

Na predstavitvi so bili
prisotni  predstavniki  treh
Mohorjevih druzb in zaloZbe
Druzina. Vse §tiri druzbe fi-
nanéno omogocajo izid pre-
novljene revije, ki jo bo od-
slej vodil znani slovenski
publicist in Casnikar. Joze
Horvat (na sliki).

Celoviko Mohorjevo dru-
zbo, ki bo tudi odslej Zvon
tiskala, je zastopal Franc
Kattnig, ki je po krajfem u-
vodu, v katerem je zaZelel
reviji sreco, predal besedo
uredniku  dosedanje  revije
Celov8ki zvon Vinku O#la-
ku; ta je opisal teZzave, s
katerimi so se srefevali pri
delu. Oslak je poudaril, ka-
ko se je sam zavzemal za
ohranitev imena Zvon.

Joze Horvat, sedanji ure-
dnik Zvona, je znan po
tem, da zelo malo govori in
veliko dela. Tega nacela se
je drzal tudi med predstavi-
tvijo revije, za katero meni,
da bi morala pokrivati “tiste
bele lise na obmodgjih, ki jih
predstavljajo zamejstvo, zdo-
mstvo, seveda tudi doloceni
intelektualni otoki doma”.

Revija bo seveda “po
vsebinski  plati  zajemala
predvsem iz treh velikih se-
gmentov clovekovega duha
in obStoja: umetnosti, religi-
je in zgodovine. S podrodja
literature, slikarstva, glasbe,
kri¢anstva in druzbe bo ob-
javljala aktualne prispevke
in v slogu zahodnoevropske-
ga feljtona, v katerem se

B R R A R TS A
V BLAG SPOMIN

Ob peti obletnici smrti
nam dragega moza,
ofeta in starega oceta

MICHAEL FRAILE

Peto leto Te Ze zemlja krije,
v temnem grobu mirno spis,
“srce Tvoje vel ne bije,
bolecin veé ne trpis.
Gospod, daruj mu mir,

naj vecna Lu¢ mu sveti,

ker si dobrote vir,

uziva raj naj sveti.

Zalujodi:

Zena Vilma

héer Wilma

zet Greg

vinuk Scott

in ostalo sorodstvo v Sloveniji

in Avstriji.

npr. umetniSka refleksija
druzi s politiéno, skusala
pritegniti bralca z jezikom,
v katerem je misel zbrana
in mirna in kot taka najbolj
prepricljiva.”

Horvat je v kratkem, a
jedrnatem nagovoru tudi po-
vedal, da revija noce biti
odlagalis¢e dobrih c¢lankov,
temve¢ upa, “da bomo vz-
nemirjali, vendar ne bomo
hkrati senzacionalisti¢ni, da
bodo pisci o vsch temah,
od literature do verstev in
politike, govorili jezik, ki bo
vsakrSen problem bralcu po-
sredoval kot nekaj normal-
nega in vrednega pogovora.
V ta namen bo treba mar-
sikaj, o cemer bo beseda,
osvoboditi etiket in predsod-
kov, kot se je to, upam,
precej posrecilo pri pogovo-
ru o katoliSki literaturi, o
Zupanéicevi veri ali politiki
in kulturi - ter verouku v
pricujoci Stevilki.”

Na koncu si je Horvat
zazelel, da bi bil boljsi ure-
dnik od prejSnjega, saj:
“...bo vsakdo, ki bo priSel
za mano, upraviceno hotel
biti bolj$i od mene”.

Priloznostne besede so
spregovorili  tudi  urednik
Druzine dr. Janez Gril, dr.
Janez Dular in tajnik Gori-
Ske Mohorjeve druzbe Mar-
ko Tavéar. Prav iz Tavcar-
jevega govora povzemamo
nekaj misli zaradi aktualno-
sti, lepega in sofnega jezi-
ka, vedre topline, zmernega
optimizma in Sirokega po-
gleda na kulturo in nas sa-
me ter na naSe tezave:

“Biti komu za botra je v
naSih krajih velika cast. Ve-
selim se zato, da v imenu
Goriske Mohorjeve druzbe

lahko ob predstavitvi obnov-

lienega Zvona voS¢im reviji
dolgo zZivljenje in predvsem,
da bi s svojo prisotnostjo v
slovenskem . prostoru nas vse
bogatila, nas informirala in
formirala ali oblikovala v
smislu tistih vrednot, v ka-
tere verjamemo in ki so
bile  vodilne  svetniSkemu
§kofu Slomsku, a tudi nje-
govemu prijatelju, naSemu
primorskemu - duhovniku in
narodnemu buditelju Valen-
tinu Stani¢u, ki mu Primor-
ci,. 8e . zlasti
marsikaj dolgujemo.

Pri  Goriski  Mohorjevi
druzbi se zavedamo pomena
in zahtevnosti tega nacrta,
po svojih, sicer dokaj skro-
mnih moéeh mu bomo zato
pomagali. Gotovo pa bomo
Zvonu ostali zvesti, kot zna-
mo Primorci biti zvesti. Na
nadi strani smo narodnostno

pa  Goricani,

mejo $e najve¢ casa ohranili
skorajda neokrnjeno in na
Gorifkem in Trzaskem tudi
70-letno bivanje pod italijan-
sko oblastjo nam S$e ni pov-
sem zamorilo  Zivljenjske
moédi. Se se sli§i slovenska
beseda, Se lahko ustvarjalno-
sti naSih umetnikov pripisu-
jemo dela, ki so velika za
narod, a tudi za obée C¢lo-
vestvo.

Sam prihajam iz Devina,
se pravi iz kraja ob tisti ja-
ranski obali, ki je bila res
slovenska in vzdolz katere
Slovenci e obdelujemo kak
pasten s trtami in oljkami
ali ob kateri je na privezi
Se kaka naSa barka, pa ce-
prav rabljena le za Sportne
namene.

Prihajam torej iz vasi, ki
je ravno na ‘sredi poti med
Trstom in Gorico in o ka-
teri pravimo, da je dom
lepe Vide, tiste nedimrne
“punce”, ki jo je laskav za-
morec zvabil na Spanski
dvor. Tam se je jokala po
sinku, moZu in domu, a za-
man. Tako je lepa Vida
postala arhetip.

Ob tej znani ljudski pe-

smi, ki je dozivela ¢ast Pre-
Sernove obdelave, pri nas
pravijo, da vsakega posebej
nagovarja, da kljub preizku-
Snjam in skuSnjavam po
lepSem Zivljenju vztraja na
svojem, da ostaja zvest svo-
jim koreninam, svojemu je-
ziku, svojemu bistvu.
' Zakaj pravim to danes,
ko . vseslovenski  javnosti
predstavljamo nov casnik, ki
o sebi trdi, da povezuje vse
Slovenije? To pravim, da bi
vse nas ponovno opozoril
na skrb, ki naj jo ta na
novo zasnovana revija z u-
gledno tradicijo ohranja in
§e razvija, da bi pomagala
ljudem, ki jim je pri srcu
“Slovend¢’na cela” - in to
povsod, kjer zivimo, sredi
madzZarskega, nemSkega ali
hrvaskega in italijanskega
sveta ali drugod po svetu
in ne nazadnje v matiéni
domovini.

Zvon naj torej pomaga,
da bomo z ljubeznijo skrbe-
li za materini¢ino, za ohra-
nitev zgodovinskega spomina
in kulturne dedii¢ine, da
bomo spo$tovali to domovi-
no in njene naravne lepote
in C¢udesa, da bomo cenili,
kar nam je bilo dano, in
da bomo to neverjetno du-
hovno bogastvo ¢imbolj neo-
krnjeno o0z. po moZnosti Se
‘obogateno z novimi doseZki

in stvaritvami izro¢ili svojim

otrokom in vnukom.

To naj bo torej voiéilo s
primorske strani, da bi novi
Zvon znal izpolnjevati svoje

poslanstvo.”
Za kroniko povejmo e
to, da je urednik Zvona

V Sloveniji se pripravljajo na poslovanje z drzavami
¢lanicami Evropske denarne unije

E evrom se bodo najprej

“soocili”
MARJAN DROBEZ

V slovenske banke in
hranilnice  prihaja cedalje
ve¢ varcevalcev, ki imajo v
njih hranilne vloge, bodisi v
markah in ‘drugih tujih va-
lutah ali pa v domacih to-
larjih. Pro3nje za pojasnila
o tem, kako bo uvedba
evra vplivala na njihove pri-
hranke, so pogoste tudi v
poslovnih bankah v Novi
Gorici in v Kopru.

Stranke so lahko pomirje-
ne, saj bodo banke njihove
vloge lakho preracunale bo-
disi v evre ali pa bodo nji-
hovi prihranki lako ostali v
dosedanjih valutah do junija
leta 2002, ko bodo v drza-
vah clanicah Evropske de-
narne unije odpravljene nji-
hove nacionalne valute.

Slovenski varfevalci imajo
v_slovenskih bankah za oko-
li 4,1 milijarde nemskih
mark deviznih vlog, od tega
prav. v markah od 72 do
73%. Dolgoroéne vloge -
devetmeseéne ali enoletne —
se bodo Ze “soocile” z ev-
rom.

To pomeni, da bodo mo-
rale banke najkasneje do 1.
januarja 1999, ko bo evro
uveljavljen kot knjizni de-
nar, vpradati svoje varceval-
ce, kaj Zelijo: Se naprej ra-
¢un oz. vlogo v nemskih
markah ali ne. Ce vloge v
markah, ki je sicer zelo sta-
bilna in v Sloveniji najbolj
cenjena tuja valuta, ne bo-
do Zeleli, bodo banke opra-
vile t.i. konverzijo v evrora-

¢un, pri c¢emer ne bodo
smele obracunavati provizije.
Gre namre¢ za izdajanje

nove valute, ko upniki ne
smejo imeti nikakr$nih stro-
§kov. V javnosti se ob tem
§iri preprianje, da bo evro
kmalu tako stabilen, kot je

varcevalci

Banke bodo morale do 1
januarja 1999, ko bo evi0
zatel veljati kot
denar oz. kot vzporedna Va:
luta v drzavah &lanicah EV-

evropski

ropske denarne unije, Spré

meniti  svoje  racunalniSke

programe. Postopno bodo

izgubljale dobidek od menjd-

ve valut, saj bodo v prihod-
nje obradunavali zgolj Tra%
merje posameznih valut ©
evra. Denarno poslovanje
obra¢unavanje naj bi skratkd
potekalo po enotnih merili,
ki jih bo dologila Evropska
centralna banka.

Z uvedbo evra bo odpd

dlo tudi zamudno in nego"
tovo prerafunavanje cen M
italijanskih lir v slovenske
tolarje, ali e raje v nemske
marke, pa, denimo, iz tOlB‘.‘
jev oz. mark v avstrijske 8
linge. V Sloveniji, posebel
S¢ v obmejnih krajih D2
Primorskem, pricakujejo,

bodo italijanski in avstrijsk

trgovci cene blaga Ze Vv 2

¢etku prihodnjega leta zat®
oznacevati tudi v evru.

V Sloveniji med razpraV®
mi o uvedbi evra poudaf#
jo, da driava Ze izpolnjui

_ nekatera od meril, ki 50
potrebna za &lanstvo v E¥
ropski denarni uniji. ;-
njuje zlasti obe t.i. fiskad
konvergen¢ni merili, saj 1
slovenski  proradunski P&
manjkljaj niZji od dovoljent®
najveé¢ 3% bruto domateg?
proizvoda. Pa¢ pa po StoP"
nji inflacije obgutno zaoSt%:
jamo za merili, dolotenit
za ¢&lanstvo v Evropski @
narni uniji. Najvija dovol
na inflacija je zdaj 2,7 9%
stotka, v Sloveniji pa S€ mS
flacija giblie na ravni od
do 9% letno. 098

NOVI GLAS, 28. maja 12

J

Z AMERISKO pomoviNd
STE VEDNO NA TEKO

nemska marka, in morda
bolj trden od ameriskega
dolarja.

imel posluh za zamejstvo,

saj je v uredniski odbor u-
vrstil kar dva predstavnika
naSe skupnosti: pisateljico

Ivanko Hergold in casnikar-

ja Jurija Paljka, ki bosta v
druzbi Janka Cara, JoZeta

Horvata, dr. JozZeta M‘ﬂ-"f; |

tza, Matije Ogrina,
Senéarja, Braneta Sen€g#“

ka in PrimoZa Zevnika. zlﬁ

Novi Glas, Trst/Gdg

4. junija ;

x

Progressive Slovene Women of Americ‘_‘,"
proudly announces the Fourth Edition of '

Treasured Slovenian and
International Recipes
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Marko Kremzar

Buenos Aires, Arg.

VOJNI ZLOGIN

JUNIJSKA RAZMISLJANJA
- I. del -

(Ur. AD: To je prvi del
Mzmisljanja, ki ga je v Svo-

ni Sloveniji objavil Marko
Kremzar. Cim in ce (posta
Pa¢ rada od casa do casa
e dostavija kaksne Stevilke)

im  drugi in morebitne
dodame dele clanka, jih bom

Wdi nasim bralcem posredo-
val.)

~ V roko mi je priSla za-
Ktha knjiga. Izila je leta
1997 na Skotskem izpod pe-
'%a avtorja lana Mitchella.
Jen naslov “A Cost of a
Putation” bi se v pro-
Stm  prevodu lahko glasil
€na nekega ugleda”. Na
V€ ko 490 strani obravnava
d_U podrobnosti potek in o-
f@die procesa, ki ga je leta
1989 pricel lord Aldington,
0 je A. R. William (Toby)
» vV civilnem Zivljenju
Pravnik, sicer pa nekdanji
Tigadni general in 3ef 3ta-
4 5. korpusa britanske o-
Sme armade, proti grofu Ni-
laju Tolstoju.
Pricetek tega  pravnega
SPOra je, kot znano, velika
Wagedija vradanja protiko-
Munistoy, med njim sloven-
“  domobrancev, v roke
Titovih partizanov in Stali-
‘1"“’3 armade v maju leta
5. Eden od pricevalcev
Procesu, nekdanji kape-
:fl Petega korpusa Nigel
melch‘)lSOn, je dovolj pogu-
.~ da pove kar je sicer
Rasng Nepristranskemu  opa-
DValey, i sicer, “da je bil
Maju 1945 izvrsen' vojni
0" nad 70.000 vrnjenimi
pn:g_“komunisti, med  njimi
lli.”l “nad vsemi Jugoslova-
' (str. 304) V Angliji
zgo.do"inarji in pravniki e
:;S;kujejo, kdo je za ta
N odgovoren.

Po avtorjevi i
« orjevih besedah je
Straing

Maj ironija, da so se
Blo‘j,a 1945 Kozaki in Jugo-
M 7z veseliem predajali

Britancem, ker so popolno-
ma zaupali britanski pravi-
ci”. (Uvod VII) Ta pravica
po pol stoletja $e razprav-
lja, pri ¢emer se avtor spra-
Suje: “Ali uradna Britanija
posega na sodiS¢a v proce-
sih, ki so politiéno obéutlji-
vi? . Ce je tako, potem je
‘britanska pravica’, pri kate-
ri so iskali Kozaki in Jugo-
slovani varstva v maju 1945,
danes prav taka utvara, kot
je bila dobronamernost ko-
munistov, katero je pred
petdesetimi leti 5. Korpus
skusal kupiti z Zivljenjem in
s svobodo 70.000 tujcev, ki
so tragitno zaupali.” (str.
452)

In vse kaZe, da je poseg
‘uradne’ Britanije na sodi-
§¢a velik. Le tako je mogo-
Ce razlagati, da je del doka-
znega materiala, ki je bil
“izgubljen”, ko je grof Tol-
stoj pripravljal svojo obram-
bo, danes spet “najden” in
ga avtor navaja.

Ob branju te knjige se
obnavljajo spomini. Kdo vse
S0 sestavljali
mnozico 70.000 vrnjenih?
To so bili, kot reteno Ko-
zaki, v dveh skupinah, sku-
pno 45.000 moskih, Zena in
otrok, in okrog 25.000 (po
zapiskih  26.339) Jugoslova-
nov razliénih narodnosti.

Drugih 11.000 jugoslovan-
skih beguncev se je predalo
v Italiji 13. korpusu iste o-
sme britanske armade. Od
teh ni bil vrnjen nihée (str.
13).

Na Koroskem pa je 5.
korpus pod poveljstvom ge-
nerala Keightleya in ob so-
delovanju brigadirja Lowa
“ugrabil (str. 31, 38) jugo-
slovanske pribeznike in jih
izro¢il Titovim partizanom v
smrt.

V dnevniku 5. korpusa je
zapisano, da je “24. maja
konano izroéanje Hrvatov.

anonimno .

Pri¢enja se izrofanje Srbov.”
Stevilo ni napisano. Nasle-
dnja dva dneva so po zapi-
skih izrocali “Srbe in Jugo-
slovane”, med 27. in 31.
majem pa je registrirana
predaja “1300 Slovenceyv...,
3000 Slovencev..., 2600 Slo-
vencev..., 3000 Slovencev...,
1950 Slovencev...” (str. 36).

To je zgodovinski poda-
tek. VpraSanje, ki si ga za-
stavlja tudi avtor, je to, za-
kaj je poveljstvo 5. korpusa
vrnilo protikomuniste v roke
sovraznikom, medtem ko 13.
korpus pod poveljstvom iste-
ga armadnega zbora tega ni
storil?

Lord Aldington je na so-
dis¢u pojasnjeval, da je pri
tem izpolnjeval viSje povelje,
vendar ta povelja so bila e-
naka za 13. korpus kakor
za 5. korpus osme armade.
(str. 13) Kje je pricelo de-
lovati britansko_ vojasko po-
veljstvo na Koroskem po
drugih navodilih in ne po
smernicah marsala Alexan-
dra, ki je tedaj poveljeval
vsem zavezniSkim silam na
Sredozemlju, vkljuéno 8. ar-
madi?

Pri tem je treba ponovno
spomniti na dejstvo, da so
dogovori v Jalti vezali An-
gleZze le glede vralanja sov-
jetskih drzavljanov v ZSSR.
Od 45.000 Kozakov, ki so
bili izrofeni v roke Stalinu,
jih vsaj 11.000 ni imelo
sovjetskega drzavljanstva in
od vrnjenih Jugoslovanov ni
nihde spadal pod dolocbe
jaltske pogodbe. (str. 6, 9)

Na britanski strani se je
Churchill dolgo upiral celo
dogovoru, ki je bil potrjen
v Jalti glede vracanja sovjet-
skih drZavljanov Stalinu, a
je konéno popustil Sovjetom
pod pritiskom zunanjega mi-
nistra Anthonya Edena (str.
41)

Zato pa je bilo Churchi-
llovo stalis¢e glede morebit-
nega vracanja drugih begun-
cev popolnoma jasno: “Pod
nobenim pogojem ne smejo
biti izrofeni Sovjetom. Isto
glede Jugoslovanov. Njegovo
obéudovanje Tita in zaupa-
nje vanj je izplahnelo v zi-
mi 1944-45 in zdaj je gledal

— STICNA s svojim STISKIM SAMOSTANOM —

goslavije”.

povsem legalna.

Ali bo angleski grof Nikolai
Tolstoy postal ¢astni Ljubljan¢an?

Kar sledi, je bilo objavljeno v ljubljanskem Delu v so-
boto, 6. jun., podpisano z zaletnicami D.V.

Komisija za priznanja, ki deluje v okviru ljubljanske-
ga mestnega sveta, bo v prihodnjih dneh obravnavala
pobudo, da bi za &astnega oblana Ljubljane imenovali
grofa Nikolaia Tolstoya - Miloslavskega, drZavljana
Velike Britanije. Pobudo je vloZil neki Britanec, po ro-
du Slovenec, Ze pred leti, zdaj pa jo je osvezil. Kot
smo zvedeli, je ena izmed utemeljitev, zakaj bi kazalo
razglasiti grofa Tolstoya - Miloslavskega za &astnega
mescana slovenske prestolnice, tudi ta, da je bil nene-
hno na strani “izkoriS¢anih” in da je “pravilno ugotovil
povezanost nekaterih AngleZzev s Stalinom in Titom,
katerima so pomagali pri ubijanju, muéenju in izgino-
tju 70 tiso¢. vojnih ujetnikov iz Sovjetske zveze in Ju-

Janez Stanek, predsednik ljubljanske  komisije za pri-
znanja, pravi, da bodo razpravljali o pobudi $¢ ta me-
sec, potem pa jo bodo posredovali mestnemu svetu. Po
njegovih besedah pobuda ni prav ni¢ nenavadna in je

Ur. AD

v njem le osvajalca, katere-
mu se je treba postaviti po
robu skoraj iz istih razlogov
kakor Hitlerju. Telegrami
med Londonom in Washing-
tonom v zadnjih dveh te-
dnih meseca maja jasno po-
vedo, da sta obe vladi zav-
zeli skupno stali¥¢e proti iz-
roanju kralju zvestih Srbov
in drugih jugoslovanskih an-
tikomunistov Titu.” (str. 15)
Tudi marSal sir Harold
Alexander, poveljnik 8. ar-
made in eden od najbolj
znanih angle$kih generalov
v zadnji vojni, je bil naklo-
njen beguncem pred komu-
nisti. Ta moz je kot mlad
angleski Castnik po prvi sve-
tovni vojni odSel v ‘britan-
ski antiboljSeviski misiji’ s
prostovolici v Latvijo. Tam
je- postal poveljnik protiko-
munistine  teritorialne o-
brambe, ki so jo sestavljali
po velini baltski Nemci in
se je imenovala “Landes-
wehr”, to je “domobranci”.
Naucil se je rusko in
“spoznal iz prve roke pro-
blematiko evropskega prese-
ljevanja, ki se je ponovno
pojavilo v letu 1945. Prejel
je Castni kriz latvijske vlade
in carsko odlikovanje Sv.
Ane z medi, katero mu je
podelil general Judeni¢ v
imenu beloruske begunske
vlade. V odgovor na ta pri-
znanja si je dal narediti
marSal v Londonu plas¢ v
stilu uniforme “Landeswehr”
in ga nosil do upokojitve

leta 1945.” (str. 18)

Alexander je imel ob se-
bi politicne in vojaske sve-
tovalce. Eden od politiénih
(civilnih) svetovalcev, ki sta
stala generalu ob strani, je
bil britanski minister v Sre-
dozemlju Harold Macmillan,
kasnej§i ministrski  predse-
dnik britanske vlade, drugi
pa je bil Ameri¢an Alexan-
der Kirk, znan po svojemu
nasprotstvu do Stalina in
Tita (str. 19) Med vojaskimi
asistenti na poveljstvu 8, ar-
made je za usodo beguncev
pomemben, podobno kot
Macmillan; general sir Brian
Robertson.

Dogodke, ki so po koncu
vojne privedli do vradanja
protikomunistov v smrt, pri-
¢ne opisovati avtor takole:

“Alexander je dobil nalo-
go prepreciti Titovim silam
zavzemanje novega ozemlja
in narediti nacrt, kako ga
izriniti iz obmod&ja, ki ga je
zasedel zunaj meja, katere
je imela Jugoslavija leta
1939. Delitev ozemlja naj bi
bila stvar mirovne konferen-
CG‘”

General Keightley je na
podlagi tega sklepa zaprosil
armadno poveljstvo “10. ma-
ja za dovoljenje, da uporabi
silo proti Titovim partiza-
nom na Koroskem”. ;

Alexander, ki je bil ta-
krat v Caserti kot poveljnik
zavezniSkih sil v Sredozem-
lju, dovoljenja ni dal, “ker
je bila polititna situacija
preve delikatna”, a je po-
slal zato svojega polititnega
svetovalca Macmillana naj-
prej v poveljstvo 8. armade
generalu  McCreeryu, nato -
pa v Celovec, kjer se je se-

~stal 13. maja s poveljnikom
5. korpusa generalom Kei-
ghtleyem. ‘

Ta sestanek je imenoval
kasneje grof Tolstoj: “celov-
Ska zarota”. (str. 25) Pogo-
vor je tekel o usodi Koza-
kov in Jugoslovanov, ki so
taborili na Vetrinjskem po-
liju. Macmillan se je wvrnil
naslednji dan v Neapelj.

MALI OGLASI

For Sale - Bet. E. 185 - E. 200.
A well-kept 2 bdrm bungalow.
2% car pgarage. Water-free
basement. Neatly landscaped.
Alum. sided; convenient loca-
tion. All drapes & appliances
inc. Great as a starter home or
retirement home. $60,000.
Call: 486-7886. (21-24)

|~ 8t. Clair & E. 68 St. 361-4212

Prijatel’s Pharmacy

| IZDAJAMO TUDI ZDRAVILA
ZA RACUN POMOCI
DRZAVE OHIO - AID FOR

AGED PRESCRIPTIONS
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1000-letnica Gorice mora biti velik dogodek!

»Gorica« je najstarejSe slovensko
ime nekega naselja

V Novi Gorici sta zgodovinar
dr. Branko Marusi¢ in direktor
Goriske knjiZnice Franceta
Bevka prof. Rajko Slokar pre-
dlozila svetnikom Mestne ob-
&ine dokument, v katerem po-
jasnjujeta razloge za pripravo
slovesnosti ob 1000-letnici
prve omembe kraja Gorice in
Solkana.

Dr. Marusi¢ in prof. Slokar
predlagata, naj se imenujejo
organi za slavnostno obeleZje
tega zgodovinskega jubileja,
zavzemata pa se tudi, da bi pri
pripravljanju proslav in prire-
ditev bolj sodelovala tudi u-
prava gorifke obfine. Hkrati
poudarjata, »da je med vedji-
mi slovenskimi kraji (mesti)
Gorica zagotovo najstarejSe
slovensko (slovansko) ime, saj
imajo npr. imena, kot so Ptuj,
Celje in Kranj, svoj izvor v
predslovanski dobi, Ljubljana
se s svojim slovenskim ime-
nom prvi¢ omenja leta 1146,
Maribor pa je slovensko obli-
ko imena dobil 3ele leta 1836.

Dokument z dne 28. aprila
leta 1001, ko se v darovnici ce-
sarja Otona III. prvi¢ omenja-
jo Gorica (kot vas, ki se tako
imenuje v jeziku Slovanov), in
Solkan (kot grad) ter reke
Soéa (Ysoncium), Vipava (Wi-
paum) in Vrtovini¢ek (Ortao-
na), zalrtuje tudi ozemlje
(med Sofo, Vipavo, Vrtovin-
¥¢kom in alpskimi predeli), ki
je kmalu postalo jedro goriSke
dezZele, dinasti¢nega ozemlja
goriskih grofov.

Leta 1500 je to ozemlje (do-
konéno z mirom v Wormsu
leta 1521) postalo habsburika
deZela, kar je bila vse do kon-
ca prve svetovne vojne leta
1918.«

Zgodovina je torej ustvarja-
la vso zapletnost soZitja med
prebivalstvom razli¢nih naro-
dnosti, ki se prenasa tudi v se-
danji ¢as. Omenjena avtorja
zaradi tega poudarjata, '»cla_ je
tiso&letnica prve omembe Go-
rice v pisanih zgodovinskih vi-
rih torej dogodek, ki preraita
zgodovinske okvire. Pomem-
ben je za slovensko narodno
zgodovino, pomemben.tudi za
sedanja italijansko-slovenska
politi¢na in kulturna razmer-
ja.«

Zupan Crtomir Spacapan je
zaradi pomena in razseZnosti
omenjenega jubileja pred do-
brim letom imenoval poseben
pripravljalni odbor. Z gorisko
obéino je tedaj imel o tem prve
pogovore, v pripravah na jubi-

lej pa se je pricelo sodelovanje
med Gori¥kim muzejem in ne-
katerimi ustanovami oz. zdru-
?enji v Gorici. Tam so za slo-
vesnosti ustanovili posebno
skupino z imenom [/ Millenio.

Avtorji iz Nove Gorice so iz-
dali zbornik obeh obmejnih
mest z naslovom Nova Gorica
- Gorica, izzivi in moznosti so-
bivanja. A odtlej so stiki za
pripravo slovesnosti in priredi-
tev ob tiso¢letnici prve omem-
be Gorice zamrli.

Nujnost obnovitve pogovoroy
z Gorico o skupnem
praznovanju obletnice

V Novi Gorici deluje pri-
pravljalni odbor za obeleZitev

1000-letnice prve omembe Go-
rice, v Solkanu pa slovesnosti
ob letu 2001 pripravlja Krajev-
na skupnost. Dr. Marusi¢ in
prof. Slokar v dokumentu, ki
ga ga poslala Mestnemu svetu
Mestne obg¢ine Nova Gorica
menita,»da bo treba obnoviti
pogovore med Novo Gorico in
Gorico o premostitvi lofenega
delovanja in zacetku skupnega
nastopanja«.

Opozarjata, da bi morale
biti slovesnosti ob tiso&letnici
Gorice vseslovenskega pome-
na, »zato je skrajni ¢as, dase v
priprave v na$i ob¢ini in dru-
god na Goriskem vkljutijo
tudi drzavni dejavniki«.

Marjan DrobeZ

Luka Koper Zeli postati najboljse
pristanisc¢e v juzni Evropi

TRST/GORICA - V Luki Ko-
per dosegajo uspehe, kakrinih
niso pri¢akovali. Lani so pre-
tovorili ve¢ kot 7 milijonov
ton blaga, v letu 1998 pa naj bi
se vloga in promet v Luki 3e
poveéala. Zemljepisni poloZaj
je tako ugoden, da postaja re-
alna usmeritev, naj bi ta Luka
postala najbolj$e pristaniste v
JuZni Evropi. Skladno s takino
strategijo naj bi promet leta
2010 dosegel 10 milijonov ton,
dohodek pristanii¢a pa 23 mi-
lijonov ameriskih dolarjev.

Ob omenjenih spodbudnih
tokovih v prometu in poslova-
nju dodajamo, da je koprska
luka edina v Evropi, ki se za
vse svoje pretovorne in skladi-
§¢ne dejavnosti lahko izkaZe s
certifikatom kakovosti 1SO
9002, ki velja v Evropski zvezi
(EZ) in ki kot delni§ka druzba
svoje uspesno poslovanje potr-
juje tudi s tem, da delniarjem
redno izplatuje dividende.

V koprskem pristani$¢u pa
poleg osnovne dejavnosti, to-
rej sprejema ladij in pretovora
blaga, razvijajo tudi Stevilne
druge, ki bogatijo njegovo po-
nudbo in pomembno prispeva-
jo k njegovi gospodarski mo¢i.
V Luki npr. deluje kar 399 raz-
nih podjetij, ki zasluZijo kar
od sedem do desetkrat vec, kot
pa zna3a dohodek pristaniica.

Tako delajo Spediterji, po-
morske agencije, proizvodnja
podjetja, montaZerji, podjetja
za popravilo in servis ladij in
opreme za preskrbo ladij z go-
rivom, cestni in Zelezniski pre-
vozniki, zavarovalnice, podje-,
tja za dodelavo, predelavo in

~ Dr. Zenon A. Klos
S : E. 185" Area ‘
531-7700 .
: -- Emergencies —
Dental Insurance Accepted

Laboratory on Premises — Same Day Denture Repair
COMPLETE DENTAL CARE FACILITY

848 E. 185 St.

(between Shore Carpet & Fun Services)

pripravo blaga za trg.

Na obmo¢ju koprskega pri-
stani§a dela kakih tri tisol
ljudi. Luka Koper jih zaposlu-
je okoli 600, njena druZba pri-
blizno 400, kakih dva tiso¢ de-
lavcev pa je zaposlenih v dru-
gih dejavnostih.

Pristaniie dosega hiter raz-
voj predvsem zaradi poslovnih
priloZnosti in ne morda zaradi
tega, ker bi jim drZava zagoto-

vila posebne pogoje za poslo-

vanje. Prav obratno. Ceprav v
Kopru, Ze leta dokazujejo, da
bi moralo imeti to obmoéje
poseben gospodarski poloZaj,
prostocarinski ali kaj podo-
bnega, da bi se lahko 3e hitreje
razvijalo, se slovenski vladi ne
mudi.

'V Kopru bi radi pridobili
status evropskega pristaniséa

Slovenska drZava je sicer
zelo zadovoljna z razvojem
Luke; to deluje od leta 1957.
Pomembni so §tirje mejniki.
Najprej gre za Zeleznisko po-
vezavo med Koprom in Kozi-
no, ki je bila kon¢ana 1. 1967.
Z njo so se odprle nove moz-
nosti za razvoj pristani§¢a. L.
1977 je slovensko gospodar-
stvo zafelo namensko zbirati
denar za razvoj ZeleZniskih in
pristanikih zmogljivosti. V le-
tih 1975-86 je bilo zbranih ka-
kih 60 milijonov dolarjev. Ta-
krat so bile zgrajene najpo-
membnejSe pristaniske zmo-
gljivosti in s tem se je bistveno
povetal tudi obseg prometa.

V tretji fazi razvoja so pride-
li uvajati nove dejavnosti, ki
so v pristani$¢e pripeljale pov-
sem nove tovore. Z njimi je
Luka dosegla tri milijone ton
skupnega prometa. Cetrto ob-
dobje v razvoju pristanisa pa
je povezano z 0samosvojitvijo
Slovenije. Najprej je promet
naglo upadel, vendar so to na-
zadovanje hitro zaustavili in se
je pristanid¢e uveljavilo tudi
kot distribucijsko srediice.
Poiskali so nove trge in pro-
grame, kot je npr. terminal za
avtomobile, in Ze leta 1995 do-
segli 6,7 milijona ton prometa.
!.ani pa je ta zna3al Ze 7,2 mili-
jona ton,

Nujen zakon o verskih skupnostih™

Clanek, ki sledi, je bil objavljen v Delofaksu 12. junija:
potrdila dolgo pricakovan
in pripravlien predlog zakona o verskih skupnostill
Gre za pomemben zakon, ki naj bi na novo uredil te:
meljna vpradanja v zvezi z opredelitvijo verske skupno-
sti. Ker je do zdaj veljal zakon o pravnem polozaju
verskih skupnosti iz leta 1976, ki je bil izdan v popol
noma drugaénih druzbenih razmerah, je bilo nujno 0
blikovati nov zakon, primeren danasnjemu casu, je na
tiskovni konferenci po seji vlade povedala Nina Coz,
direktorica urada za verske skupnosti.

V predlogu zakona so med drugim doloCena pravi--
la pridobitve statusa pravne osebe verske skupnosti 0
ziroma njene registracije. Vlada je denimo sklenila, da
status pravne osebe lahko pridobi le tista verska skup®
nost, v kateri je s ciljem S3irjenja skupne vere zdruZe-
nih najmanj sto ljudi. Poleg tega je predlagatelj izrecs
no izklju¢il nekatere interese, ki ne morejo biti podla-
ga za ustanovitev verske skupnosti. UpoStevaje nacelo
nepridobitnosti, je predlagani zakon opredelil versko
skupnost kot nepridobitno zdruZenje, ki se ne sme W
kvarjati s pridobitno dejavnostjo, paé pa je namenjend
izkljuéno opravljanju verskih dejavnosti. Sicer pa novi
zakon sledi ustavni dolo¢bi, da verske skupnosti deluje-
jo svobodno, da so enakopravne in da so drzava in
verske skupnosti lodene. To pomeni, da drzava ne po°
sega v njihovo avtonomijo in neodvisnost. ;

Kot je povedala CoZeva, je v Sloveniji rcgistriraﬂih‘_
30 verskih skupnosti, ki so, ne glede na njihovo Zg0°|
dovino, pred novim zakonom vse enake in enakoprav- |
ne. Sicer pa so vse verske skupnosti, ki so to zeleles |
sodelovale pri nastajanju zakona in k njemu tudi PO
dale soglasje. Skupaj z Rimskokatolisko cerkvijo, ki J%
bila celo pobudnica za pripravo novega zakona, Zepray
je pozneje nehala sodelovati. Vendar urad za verske
skupnosti s tem v zvezi ni dobil nobenih njenih D& §
sprotovanj, je zagotovila Cozeva.

Ljubljana — Vlada je ...

M-B-

___.-’- §

Bruno Koreli¢, predsednik
uprave in generalni direktor
Luke Koper, zatrjuje, da je
pristani§¢e, ki sodi med sre-
dnje velika juZznoevropska pri-
stanii&a, ¢e izvzamemo nafto,
»Ze preraslo trzasko in seveda
tudi refko, ki je lani imelo le
2,5 milijona ton prometa«.

Toda zdaj so prisli v polo-
Zaj, ko nerazvita infrastruktu-
ra grozi, da bo Luka morala
upodasniti svoje aktivnosti.
Najvedje ozko grlo je enotirna
Zelezniska proga med Divado
in Koprom, ki omogo&a pre-
voz samo 22 parov vlakov na
dan. Do . 2000, ko naj bi se
promet v pristani§¢u povetal
na okoli deset milijonov ton,
bi morali zgraditi drugi Zele-
zniski tir.

Za to edino slovensko pri-
stani§ce sta izredno pomembni
tudi gradnja drugega tira na
ZelezniSki progi med Maribo-
rom in Sentiljem in neposre-
dna Zelezni¥ka povezava med
Slovenijo in MadZarsko.

Spodbudno je to, da je v
spremenjenem programu gra-
dnje avtocest predviden pose-
ben odsek, ki se bo blizu An-
karana odcepil proti koprske-
mu pristani§éu,

Posebno pa si Luka prizade-
va, da bi ji EZ priznala status
evropskega pristanis¢a, NajbrZ
pa bo tak status, ki ji bo omo-
gotil razvoj brez administra-
tivnih ovir in omejitev, lahko
dobila 3ele, ko bo Slovenija
postala polnopravna ¢&lanica
Evropske zveze.

Marjan Drobei
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EASTLAKE, O. - V cetr-
ek, 11. junija, je na svojem
Gomu v starosti 62 let umirl
loze Priviek, vrhunski glas-
benik, ki s je tekom svoje-
88 Zivlienja pridobil visoka
Piznanja na glasbenem po-
I, to ne samo doma, am-
Pak tudi v tujini.

Rojen v Ljubljani, je Ze
kot 15.1etnj mladeni¢ igral
?Vir V raznih ansamblih.
Niegov izreden glasbeni ta-
lent e vzbujal zanimanje
Mnogih glasbenikov, tako da
£ Ze kot 17-letni glasbenik
°bl.1 ponudbo, naj postane
AViTist v orkestru Big
E:nd RTV Ljubljane. Ta-

A je orkester vodil znani
Jan  Adamig,
| Daslednjih letih se je
0% izpopolnjeval pri Studi-
i“_komponiranja in aranZi-
2. Ko je bila povabljena
koncert v Ljubljano a-
nfeng}ia pevka Helen Mer-
¢ Joze oskrbel potre-
d:: aranZmaje za standar-
ameriske pesmi.
O je bilo leta 1962, ko
R '0%¢ zmagal v Nemdiji
142z tekmovanju mladih
i&bﬁn.ikov. Prejel je nagra-
Be Chicatke revije “Down
89:‘ In sicer $tipendijo za
k]eylwno Znano 3olo Ber-
s School of Modern Mu-
Vihv Bostonu, ZDA. V pr-
| 300 dneh po  prihodu na
J€ JoZe zaigral trak, ki
) € napisal za Helen
Ilja-}lovo' Ugitelj aranZira-
3| erb Pomeroy, priznani
| de &l:m:?o ie po poslusanju

fz g Ze, saj zna§ vse,
ne m i L

| Magag orem veliko po
g qul: 12 1964 je Joze prevzel
i Bang © ljubljanskega Big
5| ta :l') V knjizici, ki je iz-
‘ Stra, . 30. obletnici orke-
| Hoy RS “JoZe Priviek je
g | bo Ima svoj slog, naj
o | 2] iM% Vied ali ne. Prev-
v | Io, vPTkester S SV0jo vizi-
i i S0ko zastavijenimi ci-
o | b0 1300 zamislijo, ka-
4 AT e uso l ’:lfeSﬂiéll. Prav

T Pel.

je | Sal; *:'kole Je Joze sam zapi-
9 | g r:lnetnﬁko vodjo orke-
| "mjpy; Y celoti prevzel po
2 ZDA S Studija v Bostonu

v | Yody Jeseni ety 1964. Za-
Yhag ™ 8¢, da bo treba
:0 et tl‘:lzu'sikaj spremeni-
b M sem imel po-
A 80Pmlpfaro glasbenikl:)\i,
I’“ro se tl_ldi rezultati kaj

ke azali.,.”
¢ | Doz, T je  kmaly postal
VschEvmpi, saj
...V Nemgiji, Ay-
i | Mags Utaliji, Francijla, na
o e 3 em jp Poljskem, in
i -swjelskj dveh turnejah  po
F“Ih‘ VezZi. V Nemdiii
Ny ter i Tors
r | Verag, o pre!el leta 1978
i Al m. Deutsche
i Leta ademje.

219 i
?i:kulil, Ve?jj S¢ je Joze u-
% rﬂen i | Ar je ostal ak-
tagy » 83j je dirigi-
Tope ine Orkestre Sirom Egv-

g, Velike uspehe in
Sltg) L‘ Letg 1996 je dir
iry i g 1, ' T
by Obe Preje) f:mi(:&‘ |
Um:cruh‘.‘ ‘

Orche
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Delofax, 13. junija:
Umrl je JoZe Priviek

V Ljubljani je v dvain-
Sestdesetem letu starosti
po hudi bolezni v cetrtek
zvecer umrl JoZe Priviek,
slovenski skladatelj, diri-
gent, aranZer, dolgoletni
voditelj  radijskega  Big
banda ter gost najpo-
membnejSih jazzovskih fe-
stivalov doma in na tu-
jem. Priviek je bil legen-
da slovenskega jazza in
glasbena osebnost, brez
katere bi bila naSa zaba-
vnoglasbena in jazzovska
scena v zadnjih treh de-
setletjih  bistveno siroma-
$nejsa.

Ljubljanska televizija ga
je pocastila s triurno oddajo
njegovih skladb, kakor tudi
z delom programa zadnjega
Mednarodnega jazz festivala,
ki je bil 27. junija lani v
Krizankah.

Pogreb JoZeta Privieka je
bil v torek, 16. aprila.

D.M.

Celovec bo praznoval
800-letnico

V okviru priprav na zim-
ske olimpijske igre treh de-
zel leta 2006 je spet ozivelo
turisticno sodelovanje med
Ljubljano in Celovcem, Tr-
stom in Gorico. Potem ko
se je Ljubljana konec maja
v Celovcu predstavila z le-

todnjo ponudbo poletnih pri-
reditev, je vodja celovikega
urada za turizem dr. Dieter
Jandl na Ljubljanskem gra-
du napovedal praznovanje
800. obletnice prve omembe
njihovega mesta.

Tako od 17. do 19. juni-
ja poteka tam ekolosko u-
smerjen mednarodni sejem,
od 23. do 27. junija literar-
no tekmovanje - Ingeborg
Bachmann, od 27. junija do
4. julija pa svetovne medi-
cinske Sportne igre.

Celovski mestni praznik
bodo pocastili 4. in 5. juli-
ja, Trimania - tekmovanje v
triatlonu Iron Man pa bo
potekalo 19. julija. Kultur-
no-zabavne in $portno-rekre-
acijske prireditve se bodo
vrstile do novembra, ko bo-
do odprli zgodovinsko raz-
stavo 800 let Celovca.

Napovedano je sicer Ze
bilo, da se bo mednarodni
olimpijski odbor o kraju
zimskih olimpijskih iger leta
2006 odlocil dokonéno 3ele
prihodnje leto, kandidiraje
pa Stevilna mesta oziroma
drzave. Kako realni so upi,
da bo MOO soglasal s kan-
didaturo “treh deZel” Se ni
jasno, prednost pa ima kan-
didatura baje v tem, da je
velika vefina objetkov, po-
trebnih za zimske olimpijske
igre Ze na razpolago oziro-
ma jih bo sorazmerno lahko
posodobiti za zahteve teh
iger.
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Umrl je slovenski skladatelj in glasbenik JoZe Priviek Nekot drugi najvesii na svety

Borovni§ki viadukt

Za viadukt so porabili Stiri tisoé lesenih pilotov
in pet milijonov opek - Delavce je redcila kolera

Nad borovnisko dolino se je
neko¢ vil Zelezniski most, ki
je v Casu svojega nastanka
slovel kot najvedja in naj-
lepSa Zelezniska gradnja v
Evropi in drugi najvedji via-
dukt na svetu. Projektiral
ga je znameniti avstrijski
arhitekt in eden najvedjih
izobraZencev prej$njega sto-
letia Karlo Gheg, Beneéan
po poreklu, v ¢asu nastanka
viadukta pa Ze generalni
gradbeni direktor avstrijskih
Zeleznic.

BorovniSki viadukt so kot
del znamenite JuZne Zelezni-
ce od Dunaja do Trsta gra-
dili kar Sest let, od leta
1851 do 1856. Ker je rasel
na mehkih barjanskih tleh,
je bilo treba postaviti 4000
lesenih pilotov, na katerih
je bilo zlozenih kdo ve ko-
liko hrastovih bran. V 24
stebrov  velitastnega, 561
metrov dolgega in 38 me-
trov visokega viadukta so
po nekaterih podatkih vzida-
li pet milijonov opek in ve-
liko rezanega kamna, ki so
ga z vpreinimi vozovi dova-
Zali s podpeskega konca.

Most je bil zgrajen v
dveh etazah, med strebri je
bilo 47 obokov (22 v spod-
nji etazi in 25 v zgornji),

na vrhu pa dvotirna Zelezni-

ca.
Pri izredno tezavni grad-
nji kraSkega odseka proge,

v katerega je sodila tudi
postavitev borovniskega via-
dukta, je vsak dan sodelova-
lo od 17.500 do 18 tiso¢
delavecev, po nekaterih virih
pa se je proti koncu grad-
nje (po letu 1855) =zaradi
strahu pred razsajajoéo ko-
lero Stevilo delavcev zmanj-
Salo na slabih Sest tisoc.

No, v zacetku julija 1857
so kraski odsek Zeleznice
vendarle slovesno odprli in
vlak je prvi¢ zapeljal tudi -
Cez borovniski viadukt, ki
pa je Zal lahko sluzil le do
druge svetovne vojne.

Nekateri viri sicer navaja-
jo, da so se tezave zacele
sredi tridesetih let tega sto-
letja, ko so se pojavile teZje
in hitrejfe lokomotive. Ker
jih  konstrukcija mostu ni
dobro prenasala, je. bilo tre-
ba menda pri voInji ez
viadukt moéno zavirati.

Prvi Se Zivi spomini na
borovniSki viadukt pa segajo
v prva desetletja tega stole-
tja. Tako naj bi, na primer,
neko no¢ z mostu, ki je bil
zadCiten samo z nizko kam-
nito ograjo, v 40-metrsko
brezno prav nesreéno padla
dva italijanska vojaka. Loko-
motiva je seveda ustavila na
postaji, nekaj vagonov pa je
bilo ¢ na mostu, in ko sta
vojaka izstopila iz vlaka,
sta, ne vedod, da sta na
mostu, preskoila  ograjo,
nam je anekdoto opisal
eden izmed Borovni¢anov.

Spominja se tudi dogod-
ka, ki ga je dozivel kot
deéek in ki bi imel lahko
veliko bolj tragiéne posledi-
ce. Na Verdu se je menda
nekoé po nesredi odklopilo
nekaj tovornih vagonov. Kot
blisk so zdrveli nazaj, &ez
viadukt, in se k sredi sami
ustavili pri Notranjih Gori-
cah.

O tem so se krajani e
dolgo pogovarjali, tako kot
o tistem dnevu, ko je mimo
borovniske postaje proti Du-
naju zdrvel vlak s posmrtni-
mi ostanki v Sarajevu ustre-
lienega prestolonasledika
Ferdinanda, in drugih do-
godkih, vezanih na Zeleznico
in viadukt.

Po njem so vlaki vozili
90 let, dokler ga ni na za-
etku druge svetovne vojne
pri_umiku delno podrla ju-
goslovanska vojska, z Zele-

zno  konstrukcijo  zakrpali
Italijani, po wvojni pa so
njegove ostanke dokonéno

minirali in odstranili,

Helena Kocmur
Delo, 16. aprila 1998
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Misijonska srefanja in pomenki

1237. Prazniki se kar vrstijo drug za

drugim. Ob vsakem pra-
zniku dozivimo nekaj svoj-
skega. V mesecu maju smo
bili usmerjeni v Marijo,
Mater Jezusa in naSo Ma-
ter. V tem mesecu juniju
se s posebnim zaupanjem
obratéamo k Srcu Jezuso-
vem. Dan za tem se spomi-
njamo Srca Marijinega in z
ljubeznijo radi mislimo na
Boga Oceta in Svetega Du-
ha. Ali med delom in pro-
stim c¢asom kdaj pomislimo
na Boga? Ali nas lepote
narave dvigajo k njemu,
Stvarniku? Kaj nam pomeni
podoba Kristusa na krizu,
podoba Srca Jezusovega?

Nekdo je povedal: “Moli-
tev pomeni zame klecati
pred Bogom in z ljubeznijo
misliti nanj. Pomeni odpreti
mu srce in reci: Tukaj sem,
naredi iz mene kar hoces!
Moja misel bo pogosto po-
letela k Bogu, ¢e bo on
imel v mojem srcu najodli¢-
nejSe mesto, ¢e bo srediSce
mojega sredi§éa. Ce veruje-
mo, da je Bog najvedja do-
brota, najcudovitejSa lepota
in neizmerna ljubezen, je
naravno, da naj pogosto mi-
slimo in o njem, z ljubezni-
jo premisljujemo. Moliti po-
meni z ljubeznijo misliti na
Boga. Tako stori tudi ti.

Se nekako ob velikonog-
nem dasu, ko sem si zlomi-
la roko, sem prejela nekaj
zanimivih pisem, ki jih Ze-
lim deliti z vami sodelavci
MZA in dobrotniki, ki po
MZA osre¢ujejo mnoge.

Oglasile so se sr. karme-
licanke iz Sore. Pozdravljajo
vse in v duhu vsakemu pri-
sréno Zele stisniti roko na
vse, kar so katerikrat bile
delezne od mnogih dobrot-
nikov. Pravijo, .da ljubezen
vedno zmaga, tudi takrat,
ko se zdi, da je umrla.

]

Sl B,
GOR!IJANC

\\\\\\\n %

A Name For All Seasons.

Zelo so sreéne, ker so
dobile v spomin zlatomasni
kelih od g. Wolbanga in ga
uporabljajo za masno dari-
tev. To je najlepSi spomin
nanj in tako, pravijo, so
povezane z njim v nebesih
in na zemlji.

Zelo so hvalezne g. Fran-
ku Stani§i za velikono¢ni
dar $100, ki jim ga je po-
slal.

Z veliko hvaleZnostjo se
spominjajo in molijo za vse
zive in pokojne dobrotnike.
V molitev vkljuéujejo tudi
tiste, ki nimajo nikogar, da
bi za nje molil, prav tako
starejSe in bolne. Lepo po-
zdravljajo vse.

Sr. Goretti iz Beograda.
Sporo¢a, da je bila septem-
bra v Sloveniji, opravila je

duhovne vaje. Hitro ji je
minil &as v lepi ubranosti
srca in duha. Obiskala je

domace in druge znance, s
katerimi se Ze dolgo ni vi-
dela. V Sloveniji mnogim
ni¢ potrebnega ne manjka.
Drugae pa je v Beogradu.
Revidina, pomanjkanje na
vsakem vogalu, brezposelni,
begunci, brezdomci. Se ve-
dno skrbi za Zupnijsko cer-
kev in misijonsko hiSo, za
katehezo. Kljub vsem teZa-
vam Cerkev v Beogradu Zi-
vi in ob nedeljah je obisk
vernikov lep.

K verouku prihaja ve¢ o-
trok. Tudi nekaj odraslih se
pripravlja na prejem krsta
in drugih zakramentov. Se-
ster tam je Se 23, velinoma
starej¢ in bolehne, vsaka
dela, kar pa¢ more. Patro-
nazno sluzbo podpira itali-
janska Caritas, . od zunaj
pride zelo malo pomoci.
Pomagajo kolikor morejo z
darovi v obleki od ljudi, ki
tam Zvijo. Njihovo delo je
sedaj res Cisto misijonarsko.

FURNAGES - BOILERS
AIR CONDITIDNERS - HEAT PUMPS
GED-THERMAL SYSTEMS -
RADIANT FLOOR HEATING
AIR CLEANERS - HUMIDIFIERS

Residential - Commercial

044.9444

" 30170 Lakeland Blvl.

In svoje pismo zakljucuje:
“Redno -ste vkljueni v mo-
litev in prosim Gospoda,
naj bo On vam vsem vasa
mo¢, vade zdravje, vase ve-
selje. Iz srca vas vse po-
zdravljam, vaSa hvaleZna

sr. Goretti Pavlidic.””

(tj. rodna sestra sr. Marije
Pavli§i¢, ki deluje kot
misijonarka na Madaskarju.)
Sr. Ivana Cvijin iz Subo-
tice, Hrvaska, se zahvaljuje
za dar MZA in pravi, da
ga uporabi po namenu, kot

je bil darovan. Naj bozji
Misijonar  stotero  povrne

vsakemu posebej za bogati
dar. Vse lepo pozdravlja.

Sr. Agnez Saje, karmeli-
¢anka iz Mirne Pedi, se za-
hvaljuje za dar v imenu
vseh sester; uporabile ga
bodo pri obnavljanju stare
hide, ki bo sluzila za duho-
vnika. Vsem se iskreno zah-
valjujejo in v molitev pripo-
rocajo delo MZA.

Pozdrave vsem poSilja mi-
sijonar Vladimir Kos iz To-
kia, kateri pa bo na mari-
borski teoloski fakulteti pre-
daval dva meseca in se bo
vrnil na Japonsko 30. junija.
Potem se bo zopet oglasil s
kak3nim dopisom MZA.

Moja topla zahvala za
dar $500 od neimenovanega
iz Clevelanda, ki ga daruje
za uboge, ki nimajo Se stre-
he nad glavo in domacega
ognjis¢a, misijonarju Kleme-
nu Stolcarju. Prav tako naj
bozji Misijonar stotero povr-
ne dar za vzdrZevanje bogo-
slovca v Ljubljani, ki ga je
ista (!) neimenovana nepo-
sredno poslala ljubljanskemu
semeniscu.

Za dobrotnike, ki bi Zele-
li vzdrzevati bogoslovce iz
misionskih dezel, pri¢akuje-
mo odgovore od raznih se-
menis¢ v Afriki. Takoj, ko
dobim sporotilo, boste obve-

- §ceni.

Joseph L.
FORTUNA

Moderni pogrebni zavod.
Ambulanca na razpolago
podnevi in ponoci.

CENE NIZKE
PO VASI ZELJI!

v
SLOVENSKA KAPELA MARIJE POMAGAJ Z BREZ]J'
V NARODNEM SVETISCU BREZMADEZNEGA SPOC
V WASHINGTONU, D.C.

-{n’
R

G. Andrew Oven in ga.
Martha Kelsey sta .poslala
dar $300 za vzdrZevanje nji-
hovega bogoslovca Andreja
Debeljaka iz  ljubljanskega
semenii¢a. Topla zahvala.

Priporo¢am v molitev vse
letoinje novomasnike, ki bo-
do posveteni na praznik Pe-
tra in Pavla, 29. junija.
Vsem prisr¢en pozdrav, za
MZA Sonja Ferjan

79 Lunness Road, Toronto

Ont. M8W 4M7 Canada
tel. (416) 255-2519

KOLEDAR

(nadaljevanje s str. 14)

SEPTEMBER

5., 6 — Baragovi dnevi v Cle-
velandu.

12, — Pevski zbor Korotan
priredi vrtno veselico, z veer-

jo in plesom, na Slovenski pri-

stavi,
godci.
13. — Oltarno drustvo fare
Sv. Vida priredi vsakoletno
kosilo v dvorani Sv. Vida.

20. — Odbor Slovenske prista-

Za ples igrajo Veseli

ve priredi’ Vinsko trgatev na:

SP. Igrajo Veseli godci.

20. — SKD Triglav, Milwau-
kee, ima Vinsko trgalev na
Parku.

27. — Drustvo SPB organizira
romanje v Frank, O. Sv. ma3a
opoldne (12. ura).

MARK PETRIC

Certified Master Technician

@

Petric's Automotive Service

Foreign & Domestic
General Auto Repair

(216) 942-5130

33430 Lakeland Bivd., Eastlake, Ohlo 44095 / LOCATED IN REAR

(4

OKTOBER

4. — Oltarno drustvo fart
Marije Vnebovzete pnpra"‘
kosilo v olski dvorani. Ser¥’
ranje bo od 11. do 1. pop:
11. — ADZ prireja pecenjt
¥kolj na svojem letovidéu v L"
roy Twp.

11. — Klub upokojencev sl
venske pristave pripravi kos

z doma&imi kolinami, na

18. — Obéni zbor Slovenskt
pristave, na SP.

24. — Stajerski in Prekmﬂf‘ﬂ
klub priredi martinovanjé
SND na St. Clairju. Igra St&
Mejac orkester. ¥
24. — Pevski zbor Zarja im
jesenski koncert v SDD na .
cher Ave.

NOVEMBER

1. — Ameriska Dobf"d‘uf_
Zveza praznuje 88. oble of
ustanovitve v SND na St:
Ave. ;
7. — Pevski zbor Glasb’;
Matica priredi koncert ¥

na St. Clair Ave. M‘
14. — Pevski zbor Jad"’” r!ﬂ"
koncert v SDD na

Rd.

14. — Belokranjski k’"bppf;
redi martinovanje, v 6-‘30
St. Clair Ave, Pricetek P Mr
zv., igra ansambel Stan®
jaca.

15. — Miadinski pevsk‘ ert
kr. §t. 2 SNPJ ima kon

60. obletnici ustanovitY
SDD na Recher Ave-

ER
DECEMB o

6. — SKD Triglav, M58
kee, ima miklavzevan
Parku.
20. — Drustvo SPB ™ r@"
koletno boziénico, © ‘da-'
pop., v dvorani SV

/in?
7 Amerisko —Domo"'_, §
boste vedno na 1€




